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PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  ELLA. 

Meleandroy  Rey  de  Sicilia . 

A rgcnis  ,  fu  hija . 

T  imoclea  ,  Dama . 

Selenifay  Dama . 


HianiibcsReyna  del  Africa . 
Dos  Damas  fuyas , 

Poliarco. 

Gelanor ,  endito  cíe  Poliarco . 


Ar  combroto. 

Arfidas . 

Eriflenes* 

Lidoroyy  T imonidss . 


JORNADA  PRIMERA. 


Úefcubrefe  el  teatro  ,  /eri  d?  marina  y  y  fuena  dentro  ruido  de  defembarcar¿ 

y  dice  Arcombroto  y  y  Marineros  dentro . 

t>ent.  el  efquife  a  la  playa, 

y  en  el  á  tierra  el  Africano  vaya. 


Are.  Dexadme  en  ella  foto, 

que  en  efta  feiva  confagrada  á  Apolo, 
quiero  quedarme  ,  libre  del  ult  raje 
del  viento.  Mar .  En  paz  te  queda. 
'Are.  Buen  viage  :  Ahora  {ale. 

Salude  el  peregrino, 
que  en  fagrado  criílal  abrió  camino, 
la  tierra  donde  llega, 
quando  inconfiante  ,  y  naufrago 
fe  niega 

del  mar  á  la  inconftancia  procelofa: 
falve ,  y  falve  otra  vez  ,  madre  pia- 
doía, 

en  rendidos  defpojos 
los  labios  te  apelliden ,  y  los  ojos. 
Y  tu.,  ■Sicilia  bella, 
a  quien  corona  la  mayor  eftrella, 
por  cabeza  del  mundo, 

Fénix  de  las  ciudades  fin  fegundo, 
fin  fegundo  ,  y  primero, 
falve  también, y  admite  á  unforafte- 
ro, 


á  quien  tu  nombre  llama 
á  canfeguir  honor  ,  á  ganar  fama 
en  el  Trinacrío  fuelo  : 
un  Africano  foy.  Dent.Timoclea* 

Tim.  Válgame  el  cielo! 

Are.  Qué  voz  tan  trille  ha  fido 
la  q  lengua,  y  acción  ha  fufpendido 
con  ecos  laílimofos  ? 

Tim  Dadme  vueílro  favor,  cielos  pia- 
dofos. 

Are.  Una  muger  huyendo 

fale  del  monte  ,  focorrer  pretendo 

fu  violenta  fatiga; 

que  una  muger, con  fer  muger, obliga 

al  hombre  mas  cobarde, 

tarde  la  firvo,  y  la  focorro  tarde, 

íl  alas  no  calzo.  Sale  T imoclea. 

Tim  Ampara,  o  caballero, 

que  el  trage  te  acredita,  aunque  ex- 
trangero, 
ampara  generofo 

el  pecho  mas  bizarro,  y  masbriofo 
del  mundo  ,  cuya  vida 

A  yace 


Argenis  ,  y 

-  yace  de  tres  contrarios  combatida, 
de  tres  prodigios  fieros* 
partos  deftas  montañas,  bandoleros, 
que  por  tirana  fuerte 
fu  vida  compran  con  laagena  muer¬ 
te  : 

vuelve  los  ojos  a  efa  parte,  y  mira 
como  el  gallardo  joven  los  retira, 
y  la  victoria  de  los  tres  pretende* 
contal  maña  los  iidia,y  fe  defiende* 
Are .  Hermofa  dama,  fea 

la  refpuefta  fervirte  ,  porque  vea 
Sicilia  mí  valor  el  primer  día, 
que  á  ella  me  confagró  la  eftrella 
mía.  Fufe. 

Tim .  Valiente  el  foraftero 

rayos  efgrime  en  el  templado  acero; 
ya  la  fangre  del  uno  el  campo  baña, 
y  los  dos  defamparan  la  campaña, 
huyendo  infamemente, 

Dicen  dentro  Friftenes.y  Lidoro^y  /alen 
luego  huyendo  con  las  e/padas  defnn- 
das^y  Poli  arco -y  Anombroto. 

Lid .  Huye  ,  Eriftenes ,  ya  que  en  tan 
valiente 

acción  los  dos  tan  infelices  fuimos. 
Erift.  Vivo  quedó,  grande  ocafíon  per¬ 
dimos,  Vanje , 

PoL  Efperad  ,  no  los  figais, 
dexadles,  pues  van  huyendo* 
porque  de  tanto  valor 
es  poca  victoria  el  miedo; 
y  dadme  lugar  en  que, 
agradecido  al  esfuerzo 
de  vueftra  valiente  mano, 
faber  merezca  á  quien  debo 
la  vida,  y  en  efta  parte 
perdonad  no  conoceros, 
quando  pudiera  informarme 
de  la  fama.  Are .  No  os  merezco 
tan  grandes  favores,  quando 
mas,  que  os  obligo,  os  ofendo* 
Agravio  fue,  no  lifonja| 
ei  4  iücof^fosj 


Poliarco. 

y  así ,  efperaba  de  vos 
quejas,  no  agradecimientos, 
por  haber  entrado  á  parte 
en  efe  triunfo  pequeño, 
fobrando  vueftro  valor 
á  mayores  vencimientos. 

De  que  no  me  conozcáis 
no  ine  admiro  ,  foy  tan  nuevo 
en  efta  tierra  ,  que  hoy 
pise  el  Siciliano  fuelo. 

El  Patrón  de  aquella  nave, 
que  á  villa  pasó  ,  á  mis  ruegos 
me  arrojó  en  aquella  playa: 
lo  que  de  mi  decir  puedo, 
es,  que  foy  un  Africano, 
que  á  ganar  opinión  vengo, 
llamado  de  mi  valor, 
cuyas  voces ,  cuyo  aliento 
el  corazón  me  arrebatan, 
que  ya  no  cabe  en  el  pecho  : 
las  guerras  que  hoy  á  Sicilia 
en  tanto  peligro  han  puefto, 
que  allá  lo  dixo  la  fama, 
defeofo  me  traxeron 
de  ver  fi  en  la  agena  patria 
foy  mas  dichofo  ,  que  el  cielo 
á  ninguno  favorece 
en  la  propi^;  llegué  á  tiempo 
que  efta  dama  me  avisó 
de  vueftro  peligro ,  y  puefto 
á  vueftro  lado  *  os  ferví 
compañero  en  vueftros  riefgos. 
Es  Arcombroto  mi  nombre, 
efto  se  de  mi ,  y  fi  puedo 
faber  de  vos  el  eftado 
de  las  colas  defte  reyno, 
y  quien  fois ,  ferá  favor 
dig  no  de  un  he^oy  cobecho, 
á  cuyo  férvido  y*á  .•  ' '  '■  <„  ;•  • 
la  vida  ,  y  el  alma  ofrezco* 
Tim.  Para  urbana  ceremonia 
de  amiftad  ,  y  cumplimientos* 
ruftico  palacio  es 

i»  (ole<M  de  i¿n  4eCertoj 


en 
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en  el  ,  detras  de  eí'os  montes, 
una  hermofa  quinta  tengo, 
donde  podéis  albergaros, 
aunque  es  alcazar  pequeño 
a  htiefpedes  tan  iluftres : 
y  pues  ya  el  dorado  Febo 
en  ondas  de  plata,  y  nieve 
baña  los  rubios  cabellos; 
dando  licencia  a  la  noche 
que  baxe  entre  obfcuros  velos, 
intundiendo  á  los  mortales 
miedo,  efpanto,  horror,  y  fueñoj 
y  pues  es  fuerza  admitirlos, 
por  fer  de  muger  mis  ruegos, 
no  efpero  mejor  refpuefta, 
que  deciros  que  os  efpero,  V afe. 

Sale  Gelanor  en  cuerpo.. 

GtU  Gracias  á  Dios,  que  te  halle, 
donde  eítan  los  bandoleros  \ 
vamos  apriefa  á  hulearlos, 
que  ya  con  colera  vengo, 
que  entonces  no  la  tenia, 
y  fulamente  por  efo 
les  dexé  que  rae  llevaran 
efpada,  capa,  y  fombrero. 

No  tenéis  que  prevenir 
armas,  porque  ya  yo  llevo 
efta  pillóla  ,  que  entonces 
fe  me  quedó  en  los  greguefeos, 
con  que  podemos  matarlos. 

Pol.  Pues  por  que,  di,  á  mejor  tiempo 
no  la  facaíie  ,  y  con  ella 
defendiíle  todo  aquello 
que  te  llevaron  ?  Gel.  Porque 
efe  es,  feñor ,  un  fecreto 
notable.  Pol.  Mejor  no  fuera? 

Gel.  Sí  fuera,  pero  no  puedo 
decirlo,  porque  el  guardarla 
entonces  tuvo  miíterio. 

Pol.  Y  qué  fueíGel  Pues  que  y  a  es  fuerza 
decido,  efcucharae  atento; 
como  vi  que  me  quitaban 
quanto  llevaba  ,  prevengo 
el  no  facar  la  pillóla 


entonces.  PoL  Pues  por  qué  efecto^ 
Gel.  Porque  no  me  la  llevaran 
también,  mira  tí  foy  necio. 

Pol.  Eres  cobarde.  Gel.  Es  verdad. 
Are.  Va,  pues,  que  los  dos  nos  Veíaos 
z  villa  de  efe  palacio, 
que  hofpedage  ha  de  fer  nueftroj 
por  el  camino  podéis 
ir,  feñor,  fatisfaciendo 
á  las  deudas  en  que  es  pufe, 
quando  os  conté  mi  fucefo. 

Pol .  De  las  cofas  de  Sicilia 
muy  poco  informaros  puedo, 
porque  también ,  como  vos, 
foy  ,  Árcombroto  ,  extrangero; 


pero 


en  efecto  ,  la  cuna 


de  la  corte  ,  en  poco  tiempo 
que  la  afiftí  >  me  habrá  dado 
mas  noticia  ,  eftadme  atento. 
Yo,  generofo  Africano, 
foy  un  Francés  caballero, 
á  quien  deftierran  ,  y  arrojan 
de  fu  patria  los  fucefos  , 
del  amor  ,  y  la  fortuna  : 
mirad  ,  íi  qualquiera  deftos 
dos  contrarios  ha  poftrado, 
ha  fujetado,  y  deshecho 
tantos  triunfos  ,  mageüades, 
Coronas  ,  timbres  ,  é  imperios, 
que  en  los  teatros  del  mundo 
fueron  fábulas  del  tiempo, 
como  pudo  refiíliríe 
acometido  mi  pecho 
de  dos  violencias,  dos  golpes, 
dos  venganzas  ?  aunque  pienfo 
que  el  haberme  acometido 
los  dos  ,  en  mi  vida  han  puedo 
mas  feguras  confianzas; 


pues  a  dos  muertes  fujeto, 
muero  ,  penfando  que  vivo; 
vivo  ,  penfando  que  muero. 
Vine  á  Sicilia,  no  sé 
fi  con  el  defignio  vueílro, 


pero  se 


que  he 

A  2 


con  fe 


gu  id  o 


fus 


Argenis  >  y 

fus  caufas  ?  y  fus  efectos* 
pues  he  moftrado  en  las  lides, 
que  fe  han  ofrecido,  y  hecho 
hazañas,  que  ellas  pudieran 
haberme  dado  :  mas  dexo 
al  filencio  mi  alabanza, 
íi  la  merece  el  filencio* 
y  pafo,  ya  que  os  he  dado 
noticia  de  mi ,  á  fucefos 
de  Sicilia,  y  efto  bañe, 
que  aun  no  pense  decir  efto; 
Meleandro  ,  de  Sicilia 
Rey  vínico ,  á  quien  el  cielo 
mas,  que  de  animo  gallardo, 
dotó  de  fu  entendimiento, 
largo  tiempo  gobernó 
entre  el  ocio,  y  el  fofiego 
de  la  paz ,  fin  que  la  guerra 
diefe  el  militar  gobierno, 
por  fer  de  animo  apacible, 
efpiritti  manfo ,  y  quieto} 
y  aL  fin  ,  inclinado  mas, 
que  a  la  milicia,  al  confejo : 
cuya  condición  afable, 
cuyo  femhlante  modefto 
en  los  ánimos  altivos, 
en  los  alterados  pechos 
de  traidores  engendró 
4>  fados  atrevimientos.  > 

O  a  quantos  Reyes ,  o  a  quantfis 
les  hizo  mal  el  fer  buenos! 
que  el  temor  fobre  el  amor 
da  eftimacion,  y  refpeto. 
Lidogenes,  pues,  un  hombre, 
que  fue  en  fu  gracia  el  primero, 
íue  el  primero  en  fu  defgracia* 
pues  arrogante,  y  foberbio, 
SBezclando  pompas  de  Marte 
tntre  regalos  de  Venus, 
al  fol  íe  atrevió  fio  alas, 
trepando  torres  de  viento  : 
arroyo  fue,  que  del  mar 
faiió  humilde,  y  adquiriendo 
*WHíkl }  y  pompa  ?  yp^yi^ 


Poliarco . 

no  á  darle  tributo,  y  feudo, 
fino  á  prefeatar  batalla 
al  mifmo  que  fue  fu  centro, 
y  de  quien  él  recibió 
la  mageftad,  y  el  aumento. 
Efte,  pues ,  defvanecido 
con  los  Favores  fupremos 
del  Rey  ?  llegó  á  Jevantar 
tan  altos  los  penfamientos, 
que  enamorado  de  Argenes 
hija  fuya:  mas,  ay  cielo, 
como  viviendo  la  nombro? 
como  fin  morir  me  acuerdo  ? 
Argenis,  Argenis  digo, 
en  quien  liberal  el  cielo 
logró  ,  á  pefar  de  la  envidia, 
belleza,  y  entendimiento. 

En  efecto,  es  un  milagro, 
es  un  afombro,  en  efecto, 
de  la  gran  naturaleza, 
en  cuyos  rafgos  fe  vieron 
con  la  difcrecion  del  alma, 
y  la  hermofura  del  cuerpo, 
admirados  los  pinceles 
del  artífice  fuprerno. 

Efte,  pues,  defefperado 
de  confeguir  tanto  empleo, 
por  la  paz  movió  la  guerra* 
y  convocando  los  pueblos* 
cuya  fe  fiempre  dudofa 
quiere  facudir  el  pefo 
de  la  lealtad  ,  afpiró 
á  Ja  corona  ,  y  al  cetro  ; 

Ea  primera  vez  que  dio 
efcandalo  tanto  intento* 
fue  una  noche ,  que  entregado 
á  las  lifonjas  del  fueño 
Meleandro  ,  defcaníaba, 
por  mas  gufto,  ó  mas  fofiego 
en  una  quinta,  á  quien  hizo 
cárcel  voluntaria  el  cielo 
de  la  belleza  de  Argenis, 
porque  doctos  agoreros, 
que  ai  ofiejnte  de  fu  vida 
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juzgaron  fu  nacimiento* 
di  aceran?  que  fu  . hermofura 
feria  afombro,  efpanto  ,  y  miedo 
del  mundo  *  fiendo  difcordia 
de  Principes  extrangeros. 

Y  previniendo  eíle  daño 
el  Rey?  advertido,  y  cuerdo, 
en  aquella  fortaleza, 
que  dsxe  ,  con  fabio  intento 
la  d  ió  guarda  de  mugeres* 
fiendo  inviolable  precepto, 
que  ningún  hombre  llegafe 
a  profanar  el  íilencio 
de  fus  muros:  mas  que  importa 
que  el  hombre  vele  ,  íi  es  cierto 
que  no  baldan  prevenciones 
contra  fatales  decretos! 

Alii  retirado  eftaba, 
ó  logrando ,  b  diícurriendo 
Jos  cuidados  de  la  corte, 
quando  en  el  mudo  filencio 
de  Ja  noche,  de  improvifo  i 
todos  afaltados  fueron  : 
piolo  yo  que  le  afilia, 
mientras  eftaba  durmiendo 
el  (  como  entré  a  lo  vedado 
del  jardín  ,  y  en  lo  encubierto? 
vivir  me  importa  el  callarlo, 
y  no  os  importa  el  faberlo); 
en  fin  ,  folo  yo  atrevido 
me  concedí  á  tanto  riefgo, 
me  opufe  á  tanto  valor? 
porque  folo::>Dent.  Al  fuego, al  fuego. 

[Are*  Válgame  el  cielo  ,  qué  voces 
robaron  ,  y  deshicieron 
de  entre  tu  labio  ,  y  mi  oido 
la  admiración  ?  y  el  acento? 

Pol.  Ya ,  no  folo  lo  que  efcucho, 
fino  también  lo  que  veo 
rae  admira  ,  no  es  el  campo 
todo  poblado  de  fuegos? 
cuya  vifta  nos  declara 
que  no  fue  acafo  fu  incendio? 
porque  coa  orden  fe  yan 


unos  á  otros  fuccdiendo. 

Denti  Ai  fuego  ,  al  fuego. 

*  Sale  T mocita  alborotada. 

Tim .  Ay  de  mi  ! 

Pol.  Pues,  Timoclea?  qué  es  ello  ? 

Tim.  Ay  huefpedes  !  grande  daño 
hay  en  Sicilia  ,  de  nuevo 
alguna  grande  traición 
fin  duda  fe  ha  aefcubierto. 

Effis  llancas  de  quien  veis 
todos  los  campos  cubiertos* 
efas  voces  que  efeuehais, 
lenguas  fon  ?  lenguas  de  fuego, 
que  dicen  ntieftras  def dichas* 
fino  es  en  notables  riefo;os 

•  O 

de  crímenes,  y  delitos  ...... 

contra  el  Rey  ,  nunca  fe  vieron 
encendidos  ,  porque  así 
fe  avifa  á  todos  los  puertos, 
que  ninguna  nave  pueda 
falir  por  entonces  dellos. 

Luego  fe  nombra  el  traidor* 
y  es  tan  grave ,  es  tan  fevero 
efte  rigor,  que  ninguno 
puede  ampararle ,  o  es  cierto 
que  cómplice  en  fu  delito, 
muere  con  él.  PoLPues  qué  haremos 
para  íaberlo  i  que  ya 
el  corazón  en  el  pecho 
no  cabe  fobre  falta  do, 
y  un  grave  temor,  un  yelo 
rae  cubre,  y  he  de  faber 
la  caufa  deftos  extremos. 

Tim .  No  vayas  tu  ,  Poliarco, 
pues  ya  el  daño  defeubierto? 
en  vano  te  fobrefaita 
el  temor  *  mejor  acuerdo 
es  que  vaya  Gelanor 
á  la  ciudad  ?  y  fabiendo 
el  daño,  vuelva  á  aviarnos* 

Gel.  A  mi  pefar  te  obedezco. 

Pol.  Parte,  Gelanor,  y  vuelve 
á  darme  la  vida  preño, 
pues  tu  foiamente  fabes 


la 


Argenis  , 

la  confu  Con  en  que  quedo. 

Gel.  El  viento  ,  ü  le  comparas 
conmigo  ,  es  corto  elemento; 
el  penfamiento  es  pefado, 
porque  á  todos  los  excedo 
en  la  ligereza;  en  fin, 
compararme  á  nadie  puedo, 
fino  folamente.  PoL  A  quien? 

Gel.  A  mi,quando  voy  huyendo.  F'afe. 

PoL  Yo  en  tanto  ,  por  divertir 
difcurfos,  y  íentimientos, 
Arcombroto ,  á  la  empezada 
hííioria  de  Argenis  vuelvo. 

A  efie  alcazar  de  mugeres 
(  aquí  acabe'  ,  y  aqui  empiezo 
mayores  admiraciones, 
eícucha.  Africano,  atento); 
por  una  parte ,  que  el  mar 
combatía  fus  cimientos, 
arrojaron  cautamente 
las  efcalas,  y  fubic ron. 

Yo,  que  á  íentencía  de  muerte, 
por  hallarme  allí  encubierto, 
eftaba  ya  condenado, 
que  a  mi  me  bufcaban  pienfo; 
y  así  recatado  huyo 
fecretamente  á  lo  efpefo 
de  un  montecillo ,  fítiado 
del  mar :  pero  quando  veo 
que  llegan  hacia  la  torre, 
y  con  maquinas  de  yerro 
rompen  la  puerta,  y  la  afaltan, 
con  mayor  colera  vuelvo. 

A  tiempo  llegué  ,  que  ya 
Meleandro  efiaba  prefo, 
porque  imagen  de  la  muerte 
lo  fue  dos  veces  el  fueño. 
Afombrada  del  horror, 
temerofa  del  eftruendo, 

Argenis  medio  dorpiida 
falió  de  fu  quarto  huyendo  : 
y  como  en  el  mar  fe  ve 
volcan  de  efpumas  ardiendo 
una  nave,  y  el  Toldado 
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en  peligros  de  agua ,  y  fuego, 
por  huir  de  uno,  da  en  otro? 
así  Argenis,  pretendiendo 
efcapar  de  fus  defdichas, 
tropezó  en  ellas  mas  prefto, 
pues  fe  entregó  á  fus  contrarios. 
Yo,  que  en  aquel  punto  llego, 
ofado  al  morir  me  arrojo 
entre  las  armas,  y  el  fuego, 
fiempre  cubierta  la  cara. 

O  qué  valiente!  qué  dieftro 
es  quando  riñe  ,  ó  refiado 
á  vender  fu  vida  á  precio 
de  muchas  el  que  no  riñe 
por  vivir  !  No  te  encarezco 
lo  que  hice  ,  pero  baña 
decir,  que  foio  mi  esfuerzo 
al  Rey  le  dio  libertad, 
quietud  á  Argenis,  rezelo 
de  mis  armas  al  contrario, 
pues  fe  volvió  al  mar  huyendo* 
Yo  en  mayores  confufiones, 
en  mayores  dudas  puerto, 
gozofo  de  la  victoria, 
ternero fo  del  decreto 
rompido  ,  ignoré  íi  había 
de  confeguir  defeubierto 
la  gracia  del  Rey  ,  ó  irme- 
temerofo  a  fus  preceptos. 

Pero  entre  una,  y  otra  pena 
parto  la  duda  ,  y  me  atrevo 
á  decir  mi  nombre  á  Argenis, 
y  callarlo  al  Rey  :  con  efio 
me  aufento  de  fu  palacio, 
y  de  mi  vida  me  aufento. 

En  fin ,  para  no  canfaros, 
ya  declarados  los  pechos 
de  la  traición,  el  tirano 
pufo  en  armas  todo  el  reyno. 
Ardefe  en  guerras  Sicilia, 
en  cuyos  duros  encuentros 
partió  fortuna  las  fuertes, 
que  también  la  guerra  es  juego* 
En  efie  eftado,  el  traidor 

qui- 
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quifo  venir  á  concierto, 
y  en  oprobrio  de  fus  anuas,  . 
Meicandro  á  concederlo* 
que  no  fe  atreviera  un  hombre 
particular  á  un  imperio 
foberano ,  á  no  faber 
que  quando  á  fu  atrevimiento 
llegue  el  caíiigo  ,  ha  de  eílar 
puefta  la  piedad  en  medio. 

Yo  corrido,  yo  afrentado, 
/¡quiera  por  haber  puefto 
en  defenfa  de  Sicilia 
mis  armas,  no  vengo  en  ello: 
y  así  de  la  corte  falgo, 
no  sé  fi  diga  que  huyendo, 
lioy  que  fus  Embaxadores 
entran  en  ella,  y  viniendo 
en  férvido  defta  dama, 
que  lo  es  de  Argenis ,  falieron 
los  bandoleros  que  vifte, 
porque  le  deba  á  efe  esfuerzo 
la  vida,  y  á  mi  ventura 
la  ocaíion  de  conoceros, 
para  que  tengáis  en  mi 
un  ami^o  verdadero. 

Sale  Gelanor. 

Gel.  Nunca  la  deídicha  fue 
penfada  ,  ni  prevenida 
tanto ,  como  fucedida. 

Pol.  Qué  es  lo  que  dices?  GeL  No  sé: 
contra  ti  ha  lido ,  feñor, 
todo  eñe  fuego  encendido; 
contra  ti  la  voz  ha  fido, 
que  te  publica  traidor. 

Un  hombre  me  dixo  el  cafoj 
que  la  pena  fuele  fer 
bandolera  del  placer, 
que  le  eftá  efperando  al  pafo. 
Contóme  ,  pues ,  que  hoy  habías 
muerto  tu  un  Embaxador 
de  Lidogenes  ,  feñor, 
y  como  en  publico  habías 
refiftido  cite  concierto,  * 
de  tu  gran  valor  difculpa>  .. 


todos  creyeron  tu  culpa, 
todos  lo  tienen  por  cierto, 
diciendo  ,  que  tu  has  quitado 
la  paz  de  Sicilia  ,  y  puefto 
en  peligro  inanifiefto 
el  bien  común  del  eftado, 
y  en  fofpecha  la  palabra 
del  Rey  ,  pues  contra  derecho 
a  un  Embaxador  fe, ha  hecho 
tal  traición ,  y  tanto  labra 
en  el  vulgo  aquefte  error, 
que  te  bufcan  deña  fuerte 
todos  para  darte  muerte 
como  á  publico  traidor. 

Pol.  Válgame  el  cielo  !  qué  efcucho? 
válgame  el  cielo!  qué  veo? 
íiendo  mi  mal  no  lo  creo; 
fin  duda  mi  mal  es  mucho. 
Quando  yo  rompí  la  fe 
al  Rey?  quando  fui  traidor? 
quando  yo  al  Embaxador 
de  Lidogenes  maté  ? 

Dicen ,  que  eña  tarde  aquí 
en  eña  felva  de  Apolo. 

Pol.  Yo  en  aquefta  felva,  folo 
muerte  á  un  bandolero  di, 
que  con  otros  dos  falló. 

M  as  fin  duda  ellos  han  fido 
los  que  matarme  han  querido 
eña  tarde,  y  como  yo 
me  defendí,  han  publicado 
que  matarlos  pretendí^ 
pero  volverá  por  mi 

la  verdad  :  defefnerado 
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iré  al  Rey  ,  y  fu  rigor 
Fe  vengue,  que  en  cafo  tal, 
mas  quiero  morir  leal, 
cielos,  que  vivir  traidor. 

Are.  Poliarco  ,  aguarda  ,  dexa 
la  colera  ,  que  aunque  es  mucha 
la  ocafion,  atiende,  efcucha 
á  un  hombre  ,  que  te  aconfeja 
fin  pafion :  aunque  no  eftés 
culpado  en  eña  traición, 


la 


Argenis  *  y 

ja  autoridad  *  la  opinión 
común  en  tu  daño  es. 

Huir  eí  primer  furor 
á  un  juez  apafionado* 
fue  fienipre  muy  acertado, 
y  mas  a  un  Rey  *  que  en  rigor 
fe  querrá  fatisfacer. 

Mas  la  quietud  importo 
de  todo  un  reyno  *  que  no 
una  vida  5  y  el  poder 
tal  vez ,  íiendo  interefado 
el  bien  de  fu  reyno  entero* 
con  capa  de  •  jufticiero 
mata  por  razón  de  eftado, 

j>gL  Con  fie  fo  que  me  aconfejas 
mi  bien  ;  mas  qué  fol ¡citas, 
f¡  una  confufion  me  quitas, 
quando  con  otra  me  dexas  ? 

Qué  he  de  hacer?  donde  he  de  ir* 
fi  nadie  puede  ampararme  ? 

Y  quien ,  por  querer  guardarme, 
ha  de  arrojarfe  á  morir* 

por  que  yo  viva?  Are.  Pues  no? 

Fol.  Habrá  quien  muera  por  mi 
con  tan  grande  infamia  ?  Los  2.  Sí. 

Fol  Quien  querrá  ampararme?  Los  2.  Yo. 

FoL  Dudofo  de  haber  oido 
vueftras  voces*  confidero 
á  quien  debía  primero 
reíponder  agradecido, 
al  favor  de  tu  hermofura* 
ii  de  tu  esfuerzo  al  favor. 

J*¡m.  A  nadie ,  porque  el  valor 
por  sí  folo  fe  afegura 
cfta  gloria  5  3/  pues  aquí 
te  da  en  los  dos  la  fortuna 
valor  ,  é  ingenio  ,  ninguna 
tendrá  fuerza  contra  ti; 
que  el  exe  á  fu  rueda  roto 
has  de  ver  ,  fí  en  ti  fe  emplea 
la  induftria  de  Timoclea, 
y  el  esfuerzo  de  Arcombroto. 

Y  pues  que  me  toca  á  mi 

la  ¡nduftria,  haced  lo  que  mando, 


Poliarco. 

que  yo  obedecerá  quando 
te  toque  el  vencer  á  ti. 

Tu,  Gelanor  ,  parte  luego, 
y  efparce  que  tu  feñor, 
temeiofo  del  ri^or 
que  le  bafea  á  fangre,  y  fuego, 
á  nado  quifo  pafar 
el  Limera  ,  undofo  rio, 
y  que  el  caudalofo  brío 
de  fu  curfo  fujetar 
no  pudo  el  caballo,  y  tal 
fe  pul  ero  á  fu  fama  debe, 
que  tiene  en  urnas  de  nieve 
monumentos  de  criftal. 

Tu  ,  por  í¡  alguien  te  vio  acafo 
llegar  aquí,  la  fofpecha 
defmiente,  y  haz  la  deshecha 
de  irte ,  y  encamina  el  pafo 
por  la  vereda  que  enfeña 
efa  amena  población 
de  los  arboles,  que  fon 
doceles*  y  en  una  peña, 
que  eftá  al  fin  ,  atento  mira, 
hafta  tanto  que  la  roca 
abra  una  funefta  boca, 
tronera  por  quien  refpira 
una  cueva ,  que  efta  caía 
tiene  para  tal  efeto 
labrada  con  tal  fecreto, 
que  nadie  fabe  que  pafa 
hafta  allí  5  y  fi  entras  por  ella 
una  vez  ,  fia  de  mi, 
que  no  ha  de  faber  de  ti, 
ni  aun  la  luminar  eftrella 
del  fol  ;  en  tanto  ir  podemos 
los  dos  á  tenerla  abierta, 
que  es  un  peñafeo  la  puerta  : 
una  antorcha  Tacaremos, 
para  que  íirva  de  guia¿ 
bien  feguro  eftarás  dentro, 
que  es  un  abifmo  fu  centro, 
trifte,  opoficion  del  dia. 

Vanfe  Timoclea  *  y  Arcombroto. 

ToL  Que  no  mé  dexes ,  te  ruego. 
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tu  5  Gelanor »  entre  tanto 
que  entre  fufpiros  y  llanto 
vivo  á  mi  fepulcro  llego. 

Diréte  por  el  abifmo 
deíla  umbrofa  competencia 
Jo  que  has  de  hacer  en  ai  i  aufenaa, 
ó  en  mi  muerte  ,  que  es  io  miimo. 
Lo  primero  es,  avifar 
á  Árfidas,  y  íolamente 
á  el,  Gelanor  ,  cuerdamente 
el  avifo  le  has  de  dar 
de  mi  vida  ,  porque  luego 
avife  prudente,  y  fabio 
á  Argenis  :  mas  como  el  labio, 
quando  en  mi  llanto  rne  anego, 
pudo  prenunciar  fu  nombre, 
fin  que  me  aborrezca  aquí 
mi  propia  vida?  ay  de  mi! 

Gel •  Jufto  ferá  que  me  afombre 
tu  penfaniiento  :  á  qué  fin 
verte  perfeguido  quieres  ? 
pues  con  folo  decir  que  eres, 
feñor,  el  Francés  Delfín, 
pudieras  PoL  N..cio,  villano, 
tal  pronuncias?  vive  Dios, 
que  á  no  eílar  folos  los  dos, 
te  matara  con  mi  mano.  y  afe, 

Gel,  Al  tiempo  que  ya  la  faiva 
del  fol  ellos  montes  dora, 
fale  riendo  la  aurora, 
y  fale  llorando  el  alva, 
rifa  ,  y  lagrimas  envía 
I  • el  di  a  al  amanecer, 
para  darnos  á  entender 
que  amanece  cada  día 
entre  lirios ,  y  azucenas, 
entre  rufas  ,  y  jazmines, 
para  dos  contrarios  fines, 
de  contentos,  y  de  penas. 

¡Salen  Arfidas  ,  y  Timonides. 
rimon ,  No  hay  raílro  ninguno  del. 
rel<  Gentes  de  palacio  fon, 
empiece  aquí  la  invención : 
Hadofevero,  y  cruel* 


fortuna  incordiante ,  y  varia, 
fuerte  injuíla  ,  y  enemiga, 
muerte  nunca  al  hombre  amiga, 
y  eílrella  fiempre  contraria. 

Arf.  Gelanor,  con  qué  dolor 
te  acompañas,  y  aconfejas* 
que  de  los  cielos  te,  quejas? 

Tintan.  A  donde  ella  tu  feñor  ? 

Gel,  Los  dos  me  habéis  preguntado 
una  tnifma  cola  ,  y  ya 
una  refpueíla  ferá 
la  que  os  dé  mi  pecho  helado, 
pues  con  deciros,  que  dexo 
(  hado  injufto  ,  y  enemigo  !  ) 
muerto  á  Poliarco ,  digo 
donde  eftá,  y  de  que  me  quejo. 

Arf, Qué  es  lo  que  dices?  GelQ ue  luego 
que  aquella  nueva  efcuchó, 
que  traidor  le  publicó, 
y  que  fupo  de  aquel  fuego 
la  ceremonia,  y  la  ley, 
que  le  excluye  del  favor 
de  los  hombres  ,  al  rigor 
quifo  a  ufe  ruar  fe  del  Rey, 
y  por  no  fiarfe  á  alguno, 
que  por  cómplice  en  aufencía 
padeciefe  la  fenteticia 
de  rigor  tan  importuno^ 
fe  fío  de  fu  valor, 
y  quifo  defefperado 
paíar  el  Limera  á  nado, 
y  defpreciando  el  temor, 
pufo  los  pies  á  una  alfana, 
rayo  ,  íi  hay  rayo  de  nieve, 
que  con  la  efpurna  fe  atreve 
á  vivir  dos  veces  cana; 
y  diciendo  :  Sabe  el  cielo 
que  al  Rey  he  fido  leal, 
atomos  hizo  ei  criílaU 
pedazos  deshizo  e!  velo. 

El  bruto  ,  que  ya  no  es 
fino  baxel  eminente, 
hizo  proa  de  la  frente, 

Iremos  hizo  de  los  nies: 

B 


y, 
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en  cafa  de  Timoclea, 
en  una  cueva  efcondido 


y  Como  una ,  y  otra  ola 
la  helada  clin  erizaban, 
era  vela ,  á  quien  hinchaban 
los  vientos ,  timón  la  cola. 

Y  monftruo  confuío ,  en  fin, 
de  dos  efpecies  ,  tal  vez 
era  bruto  ,  y  era  pez, 
fiendo  caballo,  y  delfín. 

Pero  canfado  el  aliento, 
por  boca ,  y  ojos  vertió 
fuego  ;  una  batalla  yo 
vi  de  elemento  á  elemento. 

Pensó  vencerla,  mas  luego, 
aunque  fu  valor  le  esfuerza, 
fe  rindió,  porque  era  fuerza 
que  venciefe  el  agua  al  fuego; 
y  yendo  a  fu  difcrecion, 
donde  en  el  mar  fe  defagua, 
vivió  en  fuego,  y  murió  en  agua, 
con  envidia  de  Faetón. 

a Arf  Qué  defdicha!  Gel.  Juftamente 
(¡entes  las  penas  que  digo, 
que  yo  sé  que  era  tu  amigo. 

Timos.  Importa  que  brevemente 
llegue  á  palacio  la  nueva. 

Arf.  Tu  j  Timonides  ,  podrás, 
porque  yo  es  jufto  que  mas 
pena ,  y  fentimiento  deba 
á  la  muerte  de  un  amigo  : 
dexadme  hacer  entre  tanto 
las  exequias  con  mi  llanto. 

Timón,  Hoy  veloz  al  viento  figo. 

Arf.  No  pongas  cuidado  en  efto. 

Timón .  Por  qué  ,,  Arfidas  i 

Arf.  Porque  llevas, 

Timonides,  malas  nuevas* 
y  es  fuerza  que  llegues  prefto. 

Vaft  Timonides . 

Gel.  Huelgome  que  aquí  te  quedes* 
para  que  fepas  que  ha  (ido 
quanto  te  he  dicho  fingido. 

’ArfQ,ué  es  lo  que  dices?(Je/.Que  puedes 
darme  albricias  de  la  vida, 
que  te  eftima  ,  y  te  detea ; 


vive  Poliarco  ;  y  dice, 
que  á  ti  fo lamente  dé 
noticia  de  donde  eñe, 

Arf  Hay  fucefo  mas  felice  ! 
toma  un  diamante  ,  lucero, 
que  no  hay  llama  que  le  iguale, 
y  medio  talento  vale. 

Gel.  Como  quiíiere  el  platero; 
que  como  eño  no  fe  entiende, 
y  es  fu  precio  eñimacion, 
lo  que  compra  en  un  dobion 
vale  diez  quando  lo  vende; 
pero  parte  luego  á  dar 
eftas  nuevas.  Arf  Ya  te  entiendo; 
volar  íin  alas  pretendo, 
por  fi  antes  puedo  llegar 
yo  ,  que  el  Mercurio  cruel 
de  Timonides.  Gel .  Aquí 
puedo  yo  decirte  á  ti 
lo  que  tu  dixifte  á  él  : 

No  h/rás  de  veloz  alarde, 
aunque  á  los  vientos  te  atrevas, 
porque  llevas  buenas  nuevas, 
y  es  fuerza  que  llegues  tarde. 
Vanfe^y  falen  Argenis.y  Selenifa  Dama • 
Sel .  Pena  mal  reíiílida, 
muerte  ferá  forzofa. 

Arg.  No  hay  pena  tan  dichofa, 
que  acabe  con  la  vida; 
porque  en  fer  la  poñrera, 
no  fuera  pena ,  que  lifonja  fuera* 
Quieres  ver  í¡  prevengo 
remedio  á  un  mal  in jufto  ? 
folo  conozco  el  gufto 
en  ver  que  no  le  tengo; 
y  fi  en  fentir  tuviera 
gufto ,  por  no  tenerle  no  (latiera* 
Sel.  Sí ,  inas  refifta  al  llanto 
la  fingida  alegría. 

Arg.  Ay  Selenifa  mia  ! 

mas  me  admiro ,  y  efpanto 
de  que  en  penas  tan  graves 
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tu  me  confueles,  que  la  caula  labes. 

Sel .  Quiza  mentira  ha  íido 
que  Poliarco  ha  dado 
muerte  a!  Embaxador. 

Arg.  Y  mi  cuidado 

podra  fer  mentirofo?  ni  fingido, 
quando  el  vulgo  le  aclama 
traidor,  y  como  tal  e!  Rey  le  llama? 

Sel.  El  á  tu  quarto  viene, 
no  refpondo  por  efo. 

A r g.  Que  eíloy  muerta  confiefo. 

Sel .  Difimular  conviene. 

Arg.  Quien  podrá,  Selenifa, 

mezclar  pena,  y  contento,  llanto,  y 
rifa  ? 

Salen  Meleandro  Rey  viejo  ,  Lidoro^y 
Erifienes  con  una  caxa0  y  una 
banda  en  ella . 

Rey.  Como  padre,  y  amante 
de  tu  hermofura  ,  ver  go 
á  darte  parte  de  un  dolor  que  tengo. 
Y  a  habrás  fabido  tu. como  arrogante 
Poli  arco  en  campañas,  y  defkrtos, 
mató  al  Embaxador.q  á  losconcier- 
de  fecreto  venia,  (tos 

y  que  rompió  la  fe,  y  palabra  mía. 
Eritlenes  lo  diga  ,  que  del  muerto 
Embaxador  amigo, 
allí  le  acompañaba. 

¿sr/.De  fu  traición, feñor,fui  yo  teiligo: 

Poliarco  en  el  monte  oculto  eílaba 
'  coa  embofcada  gente, 
y  al  pafo  nos  falió  improvifamente. 

Rey  Un  prefente  enviaba 

para  teiligo  de  que  confirmaba 
la  paz  y  y  de  fus  joyas  he  elegido 
para  ti  aquella  banda, porque  ha  íido 
pafmo  con  fu  belleza 
del  artificio  >  y  la  naturaleza. 

Ertfl. Efa  banda, feñor,qá  Argenis  dille, 
es  prenda  de  foldado 
mas  que  de  dama. Quien  pudiera  (ay 
trille! ) 

el  daño  defcubrir,que  eftá  encerrado 


en  la  banda,  íupueft©  que  el  fecreto 
de  fu  traición  no  tuvo  buen  efecto! 
Rey.  He  mandado  bufcarle, 
para  que  con  fu  muerte 
me  libre  del  delito,  y  publicarle 
traidcr,  pues  deíla  fuerte 
ha  de  quedar  mi  fama  fatisfecha. 
Arg.  Y  es  juila  ley  que  muera.  Que 
aprovecha 

difimular,  fingirla  lengua  enojos, 
fi  lenguas  de  criílal  hablan  los  ojos, 
y  el  alma,  que  no  miente, 

*  dice  una  cofa,  y  otra  cofa  fíente: 

Sale  Timonides. 

Timón.  Dame  tus  pies. 

Rey.  Qué  hay  de  nuevo, 

Timonides?  Timón.  Que  ya  pide 
tu  cuidado  mas  quietud, 
que  tuvo  halla  aquí.  Rey.  Qué  dices? 
Timón  Que  ya  vives  difeulpado, 
y  ya  Lidogenes  vive 
fatisfecho.  Rey.  De  qué  fuerte  ? 

T imon.  Murió  Poliarco.  Arg  A  y  trille 
Timón.  Huyendo  de  tu  rigor, 
para  que  mas  fe  acredite 
que  no  fue  de  ti  mandado, 
quifo  aufentarfe,  y  partirfe  : 
y  como  todos  los  puertos 
citaban  tomados,  mide 
con  la  defdicha  el  valor, 
y  fe  atrevió  al  invencible 
curfo  del  Limera  á  nado, 
donde  el  caballo  fe  rinde, 
y  él  ,  piloto  de  un  baxel 
animado,  fe  fue  á  pique. 

Así  lo  dice  un  criado, 
y  así  villanos  lo  dicen, 
ciudadanos  de  fu  orilla? 
que  oyeron  las  voces  trilles. 

Rey.  Ya  Lid  ogenes  eftá 
vengado,  pártete,  y  d  i  le 
como  he  caíligadó  ofenfas 
fuyas  yo,  fin  que  él  caüigue 
las  mus.  Erifi  Bien  fucedió, 
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Argenis  >  y 

murió  el  Francés  invencible, 
porque  configa  la  lengua 
lo  que  el  brazo  no  coníigue, 

V anfe  todos¿  quedan  Ar genis Selenifa. 

'Sel*  Ya  íe  fueron*  ya  has  quedado 
Tola  a  no  quiero  pedirte, 
mi  Prsncefa  ,  mi  feñora, 
que  diviertas,  ni  que  alivies 
tu  dolor,  fino  que  antes 
lientas,  llores,  y  fuípires. 

'~Avg.  Ay  Selenifa!  ay  amiga! 
mal  me  aconfejas  *  ma!  dices: 
como  he  de  poder  quejarme  ? 
como  he  de  poder  decirte 
defdiehas ,  que  conocerlas 
no  puedo  !  y  es  tan  terrible* 
tan  tirano  efte  dolor, 
que  entre  los  labios  oprime 
la  voz  *  la  lengua  aprifiona, 
negándome  que  refpire : 
porque  fi  es  güilo  quejarme, 
aun  eíle  rio  me  permite. 

Ay  de  mi  otra  vez!  ay  cíelos! 
como  á  la  lengua  le  di  fiéis 
tantas  guardas',  que  encerrada 
en  cárcel  efireeha  vive, 
con  muralla ,  y  con  canceles 
de  corales  3  y  marfiles, 
fi  es  inftrumento  5  por  cuya 
.confenancia  fe  repiten 
dulces  acentos?  y  ya 
que  vive  guardada  (ay  trifte!) 
por  que,  por  que  á  los  oidos 
también  no  los  defendifteis 
con  mas  guardas  r  es  razón 
que  lia  defenfa  pofible 
cfc.uche  mi  mal ,  y  luego* 
quando  quiera  divertirle 
con  publicarle  ,  no  pueda, 
y  tenga  en  mi  pecho  humilde 
la  pena  fácil  la  entrada, 
v  la  Calida  difícil  ?  Sale  Arfi4a$. 

érf'  ^aííie  fe  ñora  ,  tu  inano, 
íi  cita  dicha  fe  permite 


Paliar, co: 

á  quien  por  llegar  a  verte 
plumas  calza  ,  y  alas  vifte. 

Arg  Ay  Arfidas!  buena  cuenta 
de  aquel  vueftro  amigo  difteis : 
á  donde  efiá  Poliarco  l 

Axf  Arguyo  ,  por  lo  que  dices, 
que  ya  la  nueva  engañofa 
de  Timo  tildes  o  i  fie. 

Arg.  Corno  engañofa  \  Arf.  No  quiero 
con  pinturas  divertirte, 
fino  decir  de  una  vez. 

Arg.  Que"  i  Arf  Que  Poliarco  vive: 
la  nueva,  que  delatada 
por  1'  i  m oh  i  des  o  i  fie, 
fue  induftria  con  que  afegura 
que  de  bufcarle  fe  olviden* 
en  cafa  ce  Timoclea 
eftá  efeondido  *  allí  afifte 
Poliarco  en  una  cueva, 
albergue  lóbrego,  y  trifie, 
hafta  que  el  defeuido  pueda 
dar  logar  i  que  camine, 

V  en  los  brazos  de  los  vientos 
del  Rey  tu  padre  fe  libre. 

Arg.  Arfidas  ,  íi  de  efa  fuerte 
c  o  o  fo  1  a  r  me  p  re  t  e  nd  i  lie, 
mira  que  doblas  el  llanto, 
mira  que  el  dolor  repites, 
pues  quieres  que  de  dos  veces 
muera.  Arf.  La  verdad  te  aixe. 

Arg.  No  sé  qual  de  las  dos  nuevas^ 
la  cruel,  ó  la  apacible, 
á  mi  difeurfo  me  niega* 
que  ignoro  á  quien  deba  humilde 
declararme  agradecida, 
b  á  Timonides,  que  dice 
defdiehas,  que  ya  fon  glorias* 
ó  á  ti  ,  que  me  dixifte 
glorias,  que  fueron  defdiehas: 
que  es  tal  efecto  el  que  pide 
efie  gufto,  que  ya  es  fuerza 
que  el  dolor  palado  olvide  ; 
pues  no  me  quitó  la  vida 
el  pefar  *  no  me  le  quite 

el 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca » 


el  placer;  viva  un  dichofo 
lo  que  un  defdichado  vive. 

Tent.  Muera  Poliarco  ,  muera. 

Arf.  Cielos  ,  que  voces  defcribcn 
ios  vientos  ,  que  mal  formadas 
muera  Poliarco  dicen  ? 

Arg.  Otro  temor  ,  otra  pena 
ya  me  atormenta  ,  y  aflige  ? 
apenas  en  el  diluvio 
de  mi  llanto  afoinó  el  Lis, 
quando  otra  vez  fe  cerro 
el  cielo.  Sale  el  Rey . 

Rey.  Confufo  ,  y  trifte, 

Argenis  ,  me  traen  las  voces 
que  efcuche  ;  no  las  cifle? 

Sale  Timonides. 

Timan,  Señor  ,  porque  no  p re  fumas 
que  fofpechofo  te  dixe 
la  muerte  de  Poliarco, 
la  verdad  vengo  á  decirte. 

Arg .  Ay  de  mi!  íi  quifo  el  cielo 
que  la  verdad  fe  publique  ? 

Timón .  En  cafa  de  Timoclea. 

Arg.  No  hay  que  efperar,que  él  iedice 
la  verdad.  Arf  Sí,  que  las  fe  ñas, 
que  nos  mientan  no  es  poíiblc. 

Timón.  Efcondido  eflaba.  Arg.  Cierta 
es  mi  pena  :  ay  de  mi  triiíe  ! 

Timón .  Y  la  gente  de  Íü  cafa, 
por  librarfe,  y  eximir-fe 
de  la  opinión  de  traidores. 

Arg.  Cobardes,  traidores,  viles. 

Timón,  Prefo  le  traen,  y  por  fer 
tan  amado  ,  no  permiten 
que  nadie  el  roflro  le  vea, 
porque  íü  viña  no  obligue 
á  algún  alboroto.  Rey.  El  entre 
contigo  fofo  ,  y  retiren 
a  la  gente  que  le  trae. 

Arg .  No  hay  prevenciones  que  avifen 
la  fentencia  de  los  liados^ 
fu  vida  quiero  pedirle. 

Sacan  a  Ár combroto  cubierto  el  roflro . 
Timón.  Aquefte  es  el  prefo,  quieras 


que  la  banda  al  roflro  quiten  ? 
Rey.  No  ,  porque  mirando  el  mió 
no  quede  de  muerte  libre. 

Are.  Ya,  feñor,  que  me  condenas 
á  muerte  antes  que  examines 
mi  culpa.  Defcubreje , 

Arg.  Válgame  el  cielo  í 
Rey.  Qué  es  eño  que  miro  ?  Are.  Dime 
porque  muero,  ya  que  muero: 
ion  por  ventura  de  Circe 
eftos  palacios?  b  ion 
tus  entrañas  de  Caríbde, 
que  con  faugre  de  tu  huefped 
jas  aras  injuftas  tiñe  ? 

Así  premias  á  quien  viene 
defde  lu  patria  á  íérvirte, 
penlando  volver  á  ella 
coronado  de  invencibles 
trofeos  con  que  adornar 
los  foliages  de  fus  timbres  ? 

Rey •  Quien  eres  ?  Are .  Un  hombre  foy, 
que  ayer  á  Sicilia  vine, 
en  cafa  de  Timoclea 
me  hofpedé  ,  donde  me  afligen 
tantas  penas,  fin  faber 
Ja  caufa  $  folo  me  dicen, 
que  bufeas  un  extrangero 
joven,  y  íi  el  ferio  pide 
tan  gran  venganza,  mi  muerte 
dichufa  ferá  y  felice, 
corno  por  tu  gufto  muera, 
fujeto  á  tus  pies  humilde. 

Rey,  Las  feñas5  joven  gallardo, 
que  generólas  compiten 
con  el  que  bufeo  ,  engañaron 
Jos  que  te  prenden,  y  figuenf 
pero  vaígate  el  iagrado 
de  tu  inocencia  :  ahora  ditne 
de  donde  eres?  Are.  Africano. 

Rey.  Qué  provincia?  Are.  Laque  ciñe 
el  Océano.  Rey  Qué  tierra  ? 

Are .  Mauritania.  Rey.  Y  tu  nacifte 
noble  en  ella?  Are .  Sí  lo  foy» 
Rey.  Bien  tu  prefencia  lo  dice: 

no 


Argenis  * 

no  vi  mas  gallardo  joven; 
quien  eres  ?  Are.  No  me  permiten 
el  decirlo  ,  y  mas  á  ti. 

Rey .  Por  qué?  Are.  Juramento  hice 
de  no  decirte  quien  foy, 
y  ha  de  fer  fuerza  cumplirle* 
que  con  ellas  condiciones* 
feñor,  á  Sicilia  vine. 

Rey.  Conociíle  por  ventura 
á  vueflra  Reyna  Hianisbe? 

Are.  Y  foy  íu  criado  yo. 

Rey.  Y  Ana,  hermana  fuya  *  vive? 

Are.  Sí,  feñor.  Rey. Qué  buenas  nuevas 
use  has  dado  !  mas  de  qué  ílrven 
pafadas  memorias  ?  baile 
que  efro  fepa,  que  me  aflige 
el  acordarme  de  un  tiempo* 
que  yo  peregrino  Ülifes 
viví  en  Africa  ,  y  en  ella 
dexé  (ay  memorias  felices!) 
alguna  prenda  del  alma : 
y  en  ti  *  porque  me  repites 
ellos  güilos*  moílrar  quiero 
mi  piedad  ;  defde  hoy  me  firve* 
que  quiero  premiar  defde  hoy 
el  intento  que  traxifle* 

Válgate  el  cielo  por  joven! 
qué  es  lo  que  al  alma  le  dices? 

Vafe  el  Rey  3  y  los  ciernas^  quedan  Arcotn * 
broto  3  Argenis  ,  y  Selenifa.  - , 

Sel  Gallardo  es  el  Africano*  ap. 

Are .  Vos,  feñora  permitidme 
que  llegue  á  tocar  la  esfera 
de  vueílras  plantas  ,  humilde* 
quien  folo  á  ferviros  viene. 

Arg .  En  obligación  os  vive 
el  alma.  Are.  Será  dichofo 
mi  valor  ,  como  os  obligue* 
que  halla  ahora  no  ha  moílrado 
que  á  vueílra  deidad  fe  rinde. 

Arg.  Vos  feais  muy  bien  venido* 
que  íi  decir  fe  permite, 
me  holgué  en  veros,  y  que  hoy 
ftiefeis  vos  el  que  venifteis. 


y  Poliarco . 

Are*  Guárdeos  el  cielo :  defeos* 
mentira  fue  quaoto  oiíleis; 
en  las  laminas  mintieron 
las  pinturas,  y  matices, 
en  las  lenguas  de  los  hombres 
lifonjas  *  y  apiaufos  viles, 
porque  es  mas  hermofa  Argenis, 
que  quanto  la  fama  dice. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Argenis ,  T imoclea ,  y  Selenifa , 

Arg.  Por  las  apacibles  fombras 
de  lias  amorofas  felvas, 
á  divertir  penfamientos 
ven  conmigo,  Timoclea: 

Tu,  Selenifa,  elle  rato, 
o  te  adelanta,  ó  te  queda, 
que  deípues  podrás  hulearnos. 

Sel.  Qué  novedad  es  aquella? 
Argenis  de  mi  recata 
fus  guílos  ?  á  mi  me  niega 
fus  fecretos  ?  y  ya  fia 
de  otro  pecho  fus  triílezas? 

Pues  en  qué  la  he  defervido  ? 
qué  ha  viílo  en  mi  ,  que  no  fea 
lealtad,  y  amor?  trille  voy, 
quiera  Dios  que  por  bien  fea.  Vafe. 

Tim.  Como  te  digo,  falió 
Poliarco  de  la  cueva 
en  habito  de  villano. 

Arg  No  te  efpantes  de  que  quiera 
efcucharlo  muchas  veces, 
para  que  muchas  lo  lienta  : 
vuelve  al  principio  de  todo. 

Tim.  Si  fabes  de  la  manera 

que  él ,  y  el  Africano  hicieron 
arniflades ,  y  que  dellas 
refultó  que  fe  dexo 
prender ,  para  que  pudiera 
efeaparfe  Poliarco, 
porque  algunos  por  las  feñas 
le  íiguieron  ,  y  traxeron 
á  Arcombroto  á  tu  prefencia; 

por 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 


por  qnc  quieres  que  lo  diga 
tantas  veces?  Arg.  Timoclea, 
no  te  caníes  ,  porque  yo 
ni  hablar  ,  ni  efcuchar  quifiera 
cofa ,  que  de  Poüarco 
no  fue  fe  ;  y  así  no  tengas 
por  prolixo  efte  cuidado, 
que  para  que  no  lo  lea, 
yo  no  te  he  de  preguntar 
otra  cofa  ,  fino  efia  : 
iba  muy  defconocido? 

Tim.  El  habito  diferencia 

las  perfonas  ;  tnas  que  mucho, 
fi  un  diamante  hermofo  apenas 
fe  reconoce ,  engallad© 
en  baxo  metal?  Arg.  Quifiera 
preguntarte,  y  no  me  atrevo, 
una  cofa  5  fola  erta 
me  has  de  decir:  iba  trille? 

Tim.  V  de  fu  grave  triíleza 
dieron  los  ojos  feñales. 

Arg.  Lloraba?  Tim.  Lagrimas  tiernas, 

Arg.  Y  qué  decía?  Tim.  Del  cielo, 
y  de  la  fortuna  quejas. 

Arg.  Y  de  mi  i  Tim.  No  te  nombraba. 

Arg.  Y  parecete  que  era 

no  acordarfe  de  mi?  Tim.  No* 
fino  refpeto.  Arg.  Ellas  cierta 
de  que  lo  fueíe  ,  y  no  olvido  ? 

Tim .  Sí,  feñora.  Arg.  Buenas  nuevas 
te  dé  Dios:  dame  los  brazos, 
y  dirne  ahora.  Tim ,  Aun  te  quedan 
mas  preguntas  ?  para  una 
fola  pedifte  licencia. 

Arg.  Es  verdad  ,  tienes  razón, 
no  me  acordé ;  mas  no  feas 
a  quien  con  gtirto  pregunta, 
avara  de  una  refpuerta. 

Tim.  Arcombroto  viene.  Arg.  Calla, 
y  difimula,  no  vea 
mi  cuidado  en  tu  Temblante. 

Tim.  No  es  i&n  atento,  que  pueda 
por  Temblantes  conocer* 

P°*  que  yo  sé  que  pudiera 


haber  en  alguno  vifto. 

Arg  Profigue.'Tñ»  Amorofas  mueftras. 

Sale  Arcombroto. 

Are.  Y  a ,  vuertra  Alteza,  feñora, 
podra  >  porque  el  fol  empieza 
á  desvanecer  reflexos 
entre  corales ,  y  perla», 
dexar  fin  luz  efos  montes, 
fin  lifonja  efas  riberas, 
fin  hennofura  efe  valle, 
y  fin  deidad  efas  felvas. 

Una  dorada  carroza 
en  efe  margen  efpera; 
no  tan  hermofos  caballos 
el  aurora  herinofa  oílenta, 
quando  el  alva  antes  que  el  fol 
fombras  virte  ,  y  nubes  huella, 
y  él  en  ondas  de  zafiros 
fepulta  abifmos  de  eftrellas, 
como  los  que  defte  carro 
fon  hipogrifos  ,  que  llegan 
a  competir  con  las  aves; 
pues  en  fu  veloz  carrera, 
ni  flor  malogran  fus  plantas, 
ni  Turco  imprimen  fus  ruedas, 
que  fiendo  brutos  del  viento, 
fiendo  aves  de  la  tierra, 
vuelan  penfando  que  corren, 
corren  penfando  que  vuelan, 

Arg .  La  retorica  pintura 
fe  mira  en  vos  tan  perfecta, 
que  ha  de  faltar  á  la  vifta 
tan  hermofo  objeto.  Are.  En  ella 
antes  fe  verán  ,  ftñora* 
de  mi  ignorancia  las  Teñas; 
porque  yo  foy  tan  cobarde 
en  hablar  ,  que  aunque  quifiera 
alguna  vez  declararme, 
no  acierto  ,  y  la  voz  fe  queda 
en  aquel  breve  camino 
que  hay  defde  el  pecho  á  la  lengua, 

A?g'  Muchas  veces  el  concepto, 
que  fe  previene  en  la  idea, 
no  fe  permite  a  los  labios 

tan 


Argenis  , 

tan  futrí  como  fe  píenfaj 
mayormente  en  las  paflones 
dei  animo.  Are.  Fuera  de  efa 
razón  5  hay  muchas  en  mi 
para  que  la  voz  fúfpenda. 

Arg.  Q  nales  fon?  Are.  Soy  extrangero, 
y  el  idioma  defta  tierra 
no  se  tan  bien  ,  que  con  él 
me  explique ,  que  fi  efluviera 
en  mi  tierra,  en  ella  hablara 
con  mas  libertad  ,  y  en  ella 
hablara  mejor,  porque 
me  oyera  mejor.  Arg.  Que  ciencia 
es,  fl  otro  me  eicucha  bien, 
de  hablar  yo  bien?  Are.  Porque  lleva 
gran  crédito  de  fu  parte 
quien  habla  ,  fl  fabe ,  o  pienfa, 
que  el  teatro  que  le  efcucha 
le  foleniniza  ,  y  celebra. 

Y  íi  no,  vos  eícuchadme 
con  gufto  ,  y  dadme  licencia 
para  hablar,  vereis ,  fe  ñora, 
que  ni  me  turba ,  ni  eleva 
lo  con  fufo  del  concepto, 
lo  ignorado  de  la  lengua, 
la  novedad  del  idioma, 
ni  lo  fútil  de  la  idea, 
ni  lo  age.  o  de  la  patria. 

Arg.  Sino  qué  ?  Are.  Vueftra  belleza. 

Arg.  Pues  qué  atrevimiento?  Are.  Yo 
lie  dicho  lo  que  dixera 
de  mi  fentimiento  ,  quando 
vos  me  üi erados  licencia. 

Si  ha  de  enojaros  el  darla, 
no  me  la  deis,  y  fufpenfa 
el  alma  vuelva  a  dudar 
idioma,  concepto,  y  lengua. 

Arg .  Pues  volved  á  dudar  tanto, 
que  el  penfamiento  aun  no  vuelva 
á  creer.  Tim.  Qué  gran  defdicha  l 

Arg .  Qué  es  elo  ?  Tim.  Que  fe  defpeña 
un  coche,  y  en  ío  profundo 
de  efa  laguna  fe  anega. 

Arg.  Ay  Dios,  que  efte  es  el  del  Rey 


y  Poliarco . 

mí  padre !  no  hay  quien  fe  atreva 
á  fus  ondas,  y  fe  arroje 
trasféi?  Are.  Si  ;  quando  no  fuera 
por  tí ,  que  me  ves ,  por  él 
me  arrojara,  que  fecretas 
caufas  mi  eípiritu  mueven, 
y  mis  acciones  gobiernan»  Fafel 
Arg .  Toda  llena  de  agua  ,  ya 
le  va  á  pique  5  que  tragedia 
tan  iaíinnofa  !  Tim.  Mejor, 
que  felice  acción  dixeras, 
pues  al  rigor  de  las  ondas 
el  Rey  ha  hallado  defenfa, 
y  en  los  brazos  de  Arcombroto 
llega  vivo  á  tu  prefe  ocia. 

Sale  Ar combroto  con  el  Rey  en  bracos 

mojado. 

Are .  Si  otro  Eneas  de  las  llamas* 
yo  de  las  ondas  Eneas, 
mejor  Anquí  fes  libré, 
ferá  mi  alabanza  eterna. 

Arg.  Darne  ,  gran  feñor  ,  tus  brazos 
en  albricias  liforijeras 
de  tu  vida.  Rey.  Hermofa  Argenis, 
quien  duda  de  que  tu  leas 
la  deidad  defte  milagro, 
que  ha  dado  á  Arcombroto  fuerzas 
para  tal  acción  ?  porque 
a  los  dos  la  vida  deba. 
SaleArfidas  Timonides.Lidoro  y  criados* 
y/r/Señor.  7a mío». Señor.  tfey.Deteneos* 
á  quien  hacéis  reverencia  ? 

Jrf,  A  nueftro  Rey.  Rey.  No  lo  foy 
yo ,  porque  fi  yo  lo  fuera, 
os  arrojarais  tras  mi 
al  agua,  vueftra  nobleza 
os  llamara  á  focorrerme : 
bueno  fuera  que  yo  fuera  ^ 
vueftro  Rey  ,  y  de  un  peligro 
en  vueftra  mifma  prefencia 
me  librara  un  extrangeroi 
Are.  Yo  eftaba ,  feñor,  mas  cerca, 
por  efo  llegar  pude  antes. 

Re  y,  Y  ahora  á  mis  brazos  liega, 

lie. 
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llega  al  coraron  *  pues  el 
diciendo  eftá  ^  que  agradezca 
mi  deígracia  ,  pues  me  ha  dado 
ocaíion  p:;ra  que  pueda 
fin  envidia  levantarte 
á  mi  privanza  ,  y  grandeza  : 
pídeme  mercedes  ,  pide 
quanto  imaginas  *  y  píenlas. 

Are .  La  vida  de  Poiiarco 
es  todo  quanto  defea 
mi  a  mi  dad  ?  efa  te  pido. 

¿Rey  Taes  no  murió"  Are .  Porque  fepas 
la  verdad  ,  antes  quifieroa 
mata  le  á  el ;  Timocleaji 
y  yo  fomos  los  teíligos 
deíla  verdad;  de  tu  tierra 
fe  a  afear  o  ,  en  Aíric*  vive. 

] Rey.  Pu  s  luego  á  Sicilia  venga: 
tu  ,  Aríi  las  que  eres  íu  amigo, 
bufcale ,  y  di¡e  que  vuelva 
a  mi  reynoj  y  a  mi  g  acia* 
y  dadme  un  caballo  apriefa, 
que  he  meneíler  defe  arriar  : 
ocafion  htbri  en  que  veas 
quanto  tu  perfona*  eftimo* 
quanto  eílirao  tu  nobleza*  ? ¿fe* 
Arg.  Arfidas  ,  pues  ya  los  eielos 
fufpendieron  la  fentencia» 
q<  e  contra  mi  decretó 
la  fortuna,  parte  ,  y  lleva 
á  Poiiarco  una  banda 
de  mi  parte3  que  es  aquella 
que  Lidogenes  le  dio 
a  mi  padre,  donde  apenas 
fe  fabe  quai  pudo  mas, 
el  arte,  ó  naturaleza.  Vafe  Arfidas . 
Cada  día  me  ponéis 
en  ob ligaciones  nuevas; 
cada  día  os  debo  mas, 
Arcomhroto.  Are  Si  por  efta 
aceto  i  merecí?  fe  ñora, 
tal  fa.o>r,  dicha  es  pjque&a 
no  haber  perdido  la  vida 
ea  generóla  defenfa 


del  Rey,  mi  feñor.  Arg,  Mas  que  ef© 
quieren  los  cielos  que  os  deba  : 
muy  agradecida  eñoy 
á  vueftro  valor  ,  y  fuerzas; 
mucho  os  debo.  Are,  Pues  pagadme* 
ya  que  conocéis  la  deuda, 

Arg,  Qué  merced  pedís  ?  Are,  Si  aquí 
de  un  difeurío  fe  me  acuerda 
pafado,  en  él  tile  faltó 
fojamente  una  licencia 
para  no  fer  ignorante. 

Arg  Tomad  eía  joya  bella* 
y  e (limad la ,  porque  vale 
uaa  ciudad.  Are.  Por  fer  prenda 
de  vueftras  manos  la  eftimo, 
que  es  cada  rayo  una  eítrella  ; 
pero  qué  me  refpondeis 
en  ello  de  la  licencia  i 
Arg.  Que  fois  un  defvanecido, 
pues  que  con  alas  de  cera 
quertis  penetrar  los  rayos 
del  fol  en  dorada  esfera. 

Y  que  fi  porque  me  veis 
agradecida  os  alienta 
vueftro  favor,  efo  mifmo 
os  caftiga  j  pues  no  fuera 
yo  agradecida*  fi  yo 
el  favor  agradeciera 
con  la  licencia  ;  p  >rque 
la  caufa ,  Arcorubroto  ?  inefrnís* 
que  me  fuerza  a  agradeceros 
lo  que  habéis  hecho  ,  me  fuerza 
a  que  efa  licencia  os  niegue; 
porque  en  dos  caufas  opu-ítas* 
la  mifma  que  me  acobarda 
es  la  mi fma  que  me  a  ienta.  Vafe* 
Are.  Válgame  el  cielo  !  qué  enigmas* 
qué  confuííones  fon  eítasS 
juntos  favor  *  y  rigor, 
rifa,  y  llanto,  gloria,  y  pena, 
gofio,  y  pefar  *  vida,  y  muerte* 
fol©  en  Argeais  fe  engendran  ¿ 
Pues  (i  el  bien  *  y  el  mal  tan  juntos 
andan*  y  el  uno  fe  templa 


con 
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con  el  otro  ,  yo  confuto 
entre  alegría  *  y  trifteza, 
porfiaré,  porque  también 
entre  dos  caulas  opueflas, 
la  mi  fina  que  me  acobarda 
es  la  mifma  que  me  alienta. 

Vafe*)  y  quedan  folos  Erifienes^y  Lidoro . 

Lid .  Oifte,  feñor  ,  aquello 

de  la  banda?  Erifl,  Y  es  la  mefma 
que  ai  Rey  traxe  preíentada, 
Lidoro  ,  la  vez  primera 
que  le  vine  á  divertir 
con  eftas  fingidas  treguas  : 
y  también  es  la  que  tiene 
en  fu  hermofura  cubierta 
la  muerte ,  como  entre  flores 
el  afpid  ,  porque  eftá  llena 
de  veneno.  Lid .  De  efa  fuerte* 
fi  hoy  á  Poliarco  llega, 
confeguirás  el  defeo 
de  darle  muerte  en  la  felva. 

Erifl .  Es  verdad ;  mas  íi  por  dicha 
Arfidas  *  que  fe  la  lleva, 
no  le  halla  ,  ó  fi  le  halla* 
él  no  la  eftima  ,  ni  acepta, 
quejofo  del  Rey  *  y  en  fin 
no  fe  la  pone ,  qué  fuerza 
habrá  tenido  el  veneno  ? 

Lid  Qué  harás  para  que  le  tenga? 

Erifl .  Oye  una  indu liria;  tu  has  de  ir 
también  á  bufcarle,  y  fea 
con  tal  orden  ,  que  á  la  acción 
de  Adidas,  atento  veas 
f¡  fe  la  da,  y  él  la  toma; 
y  fi  fe  la  pone ,  dexa 
de  d  ecir  á  lo  que  vas, 
y  da  á  Sicil  ia  la  vuelta. 

Mas  fi  Aríidas  no  le  halla* 
o  él  no  la  eílima,  6  la  precia* 
harás  del  ladrón  fiel, 
dándole  una  carta  ,  en  ella 
le  diré  como  el  Rey  quiere 
matarle,  y  así,  que  tema 
de  ponerfe  aquella  banda* 


Poliarco . 

que  va  de  veneno  llena. 

De  fuerte  *  que  ya  perdidos 

todos  los  efectos  delia, 

que  fue  dar  la  muerte  al  Rey* 

ó  á  Poliarco  *  no  pierda 

el  ultimo  >  que  es  hacerle 

traidor  ;  con  cuya  cautela 

Poliarco  no  vendrá 

á  fervirle  en  nueítra  ofenfa  : 

haslo  entendido  l  Lid. Qué  indutlria 

tan  fútil  *  fi  no  tuviera 

tanto  de  traición !  Erifl.  Te  engañas* 

que  la  induflria,  ó  la  cautela, 

que  traición  fuera  en  la  paz, 

fe  llama  ardid  en  la  guerra.  Fanfe. 

Sale  HianisbeReyna^y  unaDama  con  ella* 

T>am. Triíte  eflás  Hian.Ho  tengo  caufa? 

JOam.  Bailante  fiera,  fe  ñor  a, 

íi  de  tu  hijo  lloraras 

la  aufencia,  6  la  rigurofa 

muerte  de  Ana  ,  tu  hermana* 

corno  fuípiras,  y  lloras 

de  un  hurto  *  un  robo  el  efecto. 

Tu  Rey  na  ,  invicta  feñora 

del  Africa,  á  un  femimiento 

tanto  te  rindes ,  y  poftras? 

Rey  na  eres.  Hictn .  £s  verdad* 

pero  ya  que  rae  provocas 

á  que  te  diga  fec retos* 

que  mi  mifmo  aliento  ignora* 

tu  lealtad  la  jufta  caufa 

de  mis  penfa  míen  tos  o  iga. 

Tusbal,  que  tu,  y  todo  el  reyno 

mi  hijo  heredero  nombra* 

aufente ,  porque  fu  brio 

le  dio  alas  ®enerofas 
o 

para  volar  á  la  estera 
del  ío],  y  en  tierras  remotas 
quifo  ganar  por  fu  esfuerzo 
aplaufo  ,  honor,  fama,  y  honra; 
aunque  es  mi  heredero  ,  y  es 
Principe  vueítro,  y  le  toca 
efie  reyno  ,  no  es  mi  hijo; 
novedad  dificúltela 
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te  habrá  parecido  ,  pues 
atiende  al  fucefo  ahora. 

Casé  con  Tusbal  de  Perfia, 

Rey ,  cuyas  partes  heroycas 
díga  en  ía  paz  fu  confejo, 
y  en  ia  guerra  fus  victorias. 
Cafada  ,  y  enamorada 
viví  la  edad  mas  dichofa, 
fi  no  traxera  la  dicha 
eíla  penfion  de  fer  corta. 

Porque  no  queriendo  eí  cielo 
que  yo  gozafe  la  gloria, 
que  llaman  paz  de  cafados, 
cuya  fe  eftiman,  y  adoran 
el  bruto,  el  ave,  y  la  planta* 
pues  con  mueftras  generofas, 
amantes  de  fus  efpecies, 
fus  femejantes  informan. 

Tusbal  caníado  de  mi, 
ya  de  fus  brazos  me  arroja, 
ya  mis  finezas  le  canfan, 
ya  mis  regalos  le  enojan. 

No  sé  como  fe  confuela, 
como  fe  defapafiona 
una  muger ,  que  efcucho 
mil  finezas  amorofas, 
y  ya  defprecios ,  defvios 
oye  de  la  mifma  boca* 
porque  hay  hombres  que  los  dígan* 
fi  hay  mugeres  que  ios  oigan. 

En  elle  efiado  vivía, 

quando  nweftros  irires  corta 

una  nave  de  Sicilia, 

que  á  nueftros  puertos  arroja 

tan  bello,  un  gallardo  joven, 

peregrino :  poco  importa 

aquí  el  callarte  un  traidor, 

pues  á  elle  cafo  no  toca 

mas  que  íabef,  que  galan 

de  Ana,  mi  hermana  >  fe  nombra. 

Liberal  de  hacienda  *  y  vida, 

en  fecreto  fe  defpofa ; 

qué  mucho  ?  eftaba  al  principio 

de  fu  amor  >  donde  no  hay  cofa 


que  el  defeo  de  gozar 
no  facilite,  y  difponga. 

Para  no  canfarte  ,  en  fin* 

Ana  pueíla  en  cinta  llora, 
que  á  ella  ie  haga  defdichada, 
lo  que  me  hiciera  dichofa : 
porque  fer  ingrato  el  huefped, 
es  ya  ufo  :  con  las  proas 
de  fus  armados  baxeles 
volvió  a  atormentar  Jas  ondas; 
y  en  Ja  defpcdfda  dió 
á  Ana  en  un  cofre  tana  joya, 
que  había  de  fer  la  feña 
por  donde  a  íu  hijo  conozca, 
y  como  tal  le  afegure 
no  menos  que  una  corona. 
Volvió  á  fu  patria  con  efio, 
donde  pafadas  memorias 
el  tiempo  cubrió  de  olvido 
en  los  brazos  de  otra" efpofa. 
Declarófe  Ana  conmigo, 
ofendida  ,  y  vergonzofa, 
y  aconfejandola  cuerda, 

Ana  (le  dixe)  no  pongas 
en  pretenfiones  tu  honor, 
que  quien  le  pide  pregona 
íu  defdicha,  y  la  fécreta 
hace  publica  deshonra. 

Quéjate  de  ti,  y  padece 

tus  liviandades  tu  propia, 

fin  que  fepan  el  camino 

que  hay  defde  el  pecho  á  la  boca. 

Y  para  que  fe  remedie 

el  daño  que  efperas  ,  oiga 

tu  atención  de  mi  una  induflria 

cuerda,  fútil  ,  é  ingeniofa. 

Yo  publicaré  que  ello  y 
preñada,  y  quando  la  hora 
llegue  de  tu  parto,  yo 
prevenida  ,  y  cautelofa 
lo  fingiré,  y  así  haremos 
que  tu  hijo  fe  íuponga 
en  mi  lugar*  tu  eftarás 
fegura  de  la  afrentofa 

C  %  opi- 
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opinión  ?  yo  viviré 
mejor  cafada  ;  de  forma* 
que  fe  figan  dos  efectos 
juntos  de  una  caufa  Tola. 

Sucedió  así;  ahora,  pues* 
dobla  á  efie  cafo  la  hoja, 
y  vamos  á  los  corfarios 
que  mis  palacios  defpojan. 

Entre  otras  prendas  llevaron 
una  arquilla,  que  atefora 
de  Tusbal  hados,  y  feñas, 
por  donde  el  reyno  le  toca 
de  fu  padre  :  mira,  pues, 
íi  la  perdida  me  importa 
poco  5  y  es  razón  que  fienta 
una  pena  tan  forzóla, 
una  defdicha  tan  clara, 
una  ofenfa  tan  notoria, 
una  perdida  tan  grande* 
y  fuerte  tan  rigurofa. 

Sale  otra  Criada . 

Criad,  Señora ,  un  baxel  llego 
de  paz  al  puerto,  y  en  él* 
defde  fu  vientre*  el  baxel 
á  nueflro  puerto  arrojó, 
con  un  efcudero ,  un  bello, 
un  gallardo  joven,  tal* 
que  fuera  á  Narcifo  igual 
defde  la  planta  al  cabello* 

Efie  pregunta  por  ti* 
y  humilde  pide  licencia 
de  llegar  á  tu  preferida. 
fílan »  Qué  puede  quererme  á  mi  ? 
di  le  que  entre  folo  :  mucha 
es  mi  pena,  trille  eiloy. 

Salen  Poliarco  y  Gelanor  con  unco frecillo* 
PoL  Eres  Hiaaisbe?  Ulan  Yo  foy. 
Pol  Pues  á  ti  te  bufeo,  efcucha. 

Yo  foy,  deidad  del  A  fie  a,  un  foldado 
Francés, un  noble,  que  áSicilia  vino* 
ya  por  obedecer  la  le  y  del  hado, 
¿ya  por  quebrantar  la  del  definió: 
de  mi  patria,  y  la  age  na  desterrado* 
en  el  mar  ¿nconftante  *  peregrino 


Poliarco . 

vivo  violento,  y  foy  en  tanta  guerra 
hijo  del  agua  mas  que  de  la  tierra. 
Errando ,  pues  ,  por  la  filada  efpuma* 
ciudadano  del  mar,  y  de  una  nave 
huefped ,  que  ha  fido  fin  efeama,  y 
pluma, 

del  viento  pez,  y  de  las  endas  ave, 
miferias  vi  también  ,  porq  prefuma, 
q  hallar  el  mal  á  un  de  fd  i  diado  fabe 
en  la  tierra,  y  el  agua,  pues  violento 
para  enemigo  bada, y  fobra el  viento. 
A  fu  enojada  faña  nos  rendímos, 
quauio  la  nave  en  un  efeolío  choca, 
y  arribando  (qué  horror !)  ios  que 
pudimos* 

á  los  defnudos  hombros  de  una  roca* 
tres  tardes ,  tres  auroras  eftuvimos 
(  como  dicen  )  el  agua  hafta  la  boca; 
y  como  una  bebía  ,  otra  lloraba, 
ía  vida  entre  dos  aguas  zozobraba* 
Pasó  á  vi  fia  un  bax  i ,  y  á  ios  veloces 
acentos,  por  el  ayre  derramados, 
vinieron  por  el  norte  de  las  voces, 
mas  de  rigor, que  de  piedad  armados: 
porque  eran  unos  barbaros  atroces, 
corfarios  defie  mar:  ay  defdichados! 
tern  d  ,  temed,  que  no  hay  miferia 
alguna, 

donde  no  haga  otra  fuerte  la  fortuna. 
Codiciufos  del  precio  de  las  vidas, 
puente  de  cabos  al  baxel  hicieron* 
y  ya  las  fuerzas  al  poder  rendidas 
eran  p  ilíones  las  que  vidas  fueron  : 
pero  quando  fus  manos  atrevidas 
á  mi  llegaron,  y  ligar  quifieron* 
asi  dixe,  á  morir  determínalo, 
(que  vive  á  fu  pefar  el  defciich  id  *) 
Es  pofible  ,  Toldados,  que  no  os  llama 
vuéfiro  valor,  y  efpiritu  valiente 
a  morir  con  honor,  aplaufo,y  fama, 
antes,  pues,  que  vivir  mi  Toramente? 
a  sí  tnifwio  fe  ofende,  á  sí  fe  infama 
quien  ella  injuria  barbare  confieme: 
íi  aueílrus  vidas  han  de  ídr  vendidas* 

com- 
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comprémonos  nolotros  nueítras  vi¬ 
das* 

Tal  es  razones  pronunciaba  apenas* 
quando  un  rumor  eonfufo  fe  levanta* 
y  dífcurriendo  por  heladas  venas, 
nuevo  furor  el  animo  adelanta  : 
los  forzados  con  remos ,  y  cadenas, 
nofotros  con  las  manos,  al  fin  tanta 
fue  la  naval  tragedia  de  aquel  dia, 
que  el  baxel  Troya  de  agua  parecía* 

Muertos  unos.,  en  fin, y  otros  vencidos, 
de  efclavos  nos  hicimos  los  Tenores, 
y  todos  a  mi  esfuerzo  agradecidos, 
fu  caudillo  me  ac 'aman  vencedores: 
yo  les  ofrezco ,  que  refiituidos 
á  fus  patrias, y  h  \ciendas,los  rigores 
han  de  venccrd j1  hado  mas  perplexo, 
así  me  dixo  un  venerable  viejo  : 

Defte  baxel  (  o  joven  )  foy  el  dueño, 
que  del  v  de  mi  hacienda  defpojado, 
vi  i  cautivo;  p  ro  fi  te  enfeño 
Un  te  foro ,  que  en  el  eílá  guardado, 
reícate  vendrá  á  fer,  y  no  pequeño, 
dámele  pues,  y  fabe  que  encerrado 
eílá  en  diamanusjperlas^latajy  oro, 
de  la  R^eyna  del  Africa  el  te  foro* 

Porque  ellos  le  robaron  :  yo  que  folo 
fama  pretendo,  porque  no  fe  hailufe 
en  mi  poder,  a!  Africano  polo 
mandé  que  nueítra  proa  enderezáis: 
ede  te  reftituyo  ,  laloe  Ap.  lo, 
que  no  ácxé  que  nadie  le  toe  fe; 
tómale  pues,  y  porque  eíoira  el  día, 
q  u  e  i  a  t  e  c  n  p  a  z  e  í }  a  ■ ;  sia  e  m  preía  mu* 

Hian .  Bien  ,  generoío  Francés, 
mueírfas  que  eres  principal* 
porque  quien  es  liberal, 
ya  dice  que  noble  es: 
no.  efHm  o  *  n o ,  q  u e  me  des 
con  tu  df-  Jv  fa  venida 
güilo  ,  hacienda,  honor,  y  vida-, 
porque  mas  me  has  dado  en  darme 
eílu  ocalson  de  mo  litarme 
liberal,  y  agradecida. 


De  todo  el  prefeate  aceto 
una  joya  rica,  y  bella, 
y  eíla  tomo,  porque  en  ella 
vive  el  alma  de  un  fecreto; 
y  pues  altivo ,  y  diícreto 
labes  dar,  fabe  pedir 
en  que  te  pueda  farvir, 
que  aqui  en  la  ignorancia  nueílra, 
tanto  el  animo  fe  inueffra 
en  dar,  como  en  recibir. 

No  me  niegues  eíle  bien, 
y  pues  en  mi  reyno  eílás, 
defeanfar  en  él  podrás* 
y  repararte  también 
de  efe  continuo  defden  : 
mi  huefped  aqui  has  de  fer, 
noble  eres  ,  agradecer 
debes  mis  preceptos  hoy, 
y  no  porque  noble  foy, 
fino  porgue  foy  muger. 

rol.  Tu  ,  Keyna,  me  has  enfeñado 
á  recibir  del  favor 
una  parte,  y  fuera  error 
no  haberte  en  efto  eítimado^ 
tu  me  has  ofrecido,  y  dado 
joyas,  y  hofpedage,  altivo 
valor:  yo,  que  atento  vivo* 
á  imitarte  me  refuelvo, 
y  así  las  joyas  te  vuelvo, 
y  el  hofpedage  recibo. 

Hlart.  Pues  en  tanto  que  difpones 
tu  gente,  yo  di  (pondré 
el  qu  irto.  Pol.  Feliz  feré, 
f¡  enere  triunfos,  y  blafones 
efta  obligación  me  pones. 

Vafe  la  Rey  na ,  y  fus  Damas. 
Gelanor.  Gd.  A d  futrí»  PoL  A  ti 
qué  te  ha  parecido,  di, 
de  mis  fucefos  ?  Gel  Señor, 
unos  mal,  y  otros  peor. 

Quien  te  ha  metido  ahora  ,  di* 
de  por  age  mas  querellas, 
por  jos  mares,  y  defiéreos 
sí  enderezando  tuertos, 

k  * 
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y  desforzando  doncellas: 
vida  5  honor  j  ser  atropellas, 
reyno,  y  patria.  PoL  Quando  toco 
efa  verdad  *  que  eñoy  loco 
confiefo  $  mas  íi  me  acuerdo 
que  por  Argenis  me  pierdo, 
todo  me  parece  poco. 

Baxel  fe  perdió  *  que  el  mar, 
por  defpojos  de  la  guerra, 
cuerpos,  y  tablas  á  tierra 
arroja.  Dent .  Lidoro . 

Lid.  Dadme  lugar 

para  que  pueda  llegar, 
cielos,  á  la  tierra  amada. 

PoL  Qué  es  efo  ? 

Gel.Un  hombre,  no  es  nada. 

PoL  Qué  laftima  !  qué  mancilla! 

Gel.  Que  nadó,  y  murió  á  la  orilla. 

PoL  El  alma  tengo  turbada  : 
mira  fi  murió.  GeL  Señor, 
muerto  efiá  5  mas  mirare 
otra  cofa  que  yo  sé. 

PoL  Que  ?  GeL  Qué  cofa  de  valor 
quifo  efeapar  del  rigor 
de  las  ondas  ,  que  un  fardel 
trae  al  cuello  5  mas  que  en  él 
hay  oro  ,  plata  ,  ó  diamante. 

PoL  Pofibl  e  es  que  no  te  efpante 
efa  tragedia  cruel  ? 
dexale.  Gel.  Gracias  á  Apolo, 
que  ya  en  la  ocafion  prefente 
vengo  yo  á  fer  el  valiente* 
y  tu  el  cobarde ;  mas  folo 
una  carta  viene  aqui : 
trunca  mejor  lance  tiene 
mi  fortuna  :  oigan  ,  y  viene 
la  cubierta  para  ti. 

PoL  Qué  dices  ?  GeL  Lo  que  ella  dice* 
cofas  los  ojos  ofrecen, 
que  imaginación  parecen  : 
hay  fucefo  mas  felice? 

PoL  Sin  duda  es  de  Argenis,  sí* 
porque  ninguno  pudiera 
Jattfcarme  deña  manera 


•  PoUareo * 

en  tierra  remota  á  mi* 
fino  folo  fu  cuidado: 

«meftra ,  pues  y  y  la  abriré. 

Gel .  Llega  con  tiento  ¡  porque 
el  papel  eñá  mojado; 
fobre  la  arena  mejor 
la  podrás  abrir ,  y  ver. 

PoL  Quien ,  cíelos  y  pudiera  hacer 
tal  milagro  ,  fino  amor  \ 

Lee:L>#  hombre  de  los  muchos  que  tenels 
obligados  (porque  nunca  el  bien  fe  pier . 
de)  os  avifa  que  Arfidas  va  k  bu  fiaros 
de  parte  del  Rey 5  que  aborrece  vueflra 
vida  y  para  mataros  mas  feguramentey 
Argenis  os  envía  una  banda  con  vene¬ 
no  .*  no  os  la  pongáis  ,  fino  haced  la 
experiencia ,  vereis  que  Dama  amaisy 
y  que  Rey  fervis .  Júpiter  os  guarde. 
Válgame  el  cielo  !  qué  veo  ? 
con  juña  razón  me  admiro; 
ni  bien  dudo  ,  ni  bien  creo 
fi  es  verdad  eño  que  miro, 

G  es  mentira  eño  que  leo. 

GeL  Señor ,  aquefe  fucefo, 

que  llamas  de  amor  milagro, 
yo  ( fi  la  verdad  confiefo) 
á  tu  fortuna  confagro, 
que  es  de  la  fortuna  excefo, 
que  un  hombre  muerto  llegafe 
hafta  aqui ,  y  que  te  entregafe 
la  carta  que  te  traía, 
por  piedad  del  cielo,  y  mia. 

PoL  No  es  pofíble  que  tal  pafe  : 
ó  fi  alguno  aqui  faliefe, 
que  mas  claras  mueftras  diefe ! 

GeL  Si  es  efo  quaato  defeas* 
eñe  es  Arfidas.  PoL  No  creas 
que  tal  mi  ventura  fuefe  : 

Arfidas  ?  Sale  Arfidas . 

Arfi  Dame  los  brazos, 

que  bufeo.  PoL  Y  con  tales  lazos 
de  amiftad,  y  nudo  fuerte* 
no  los  deshace  la  muerte, 
aunque  los  haga  pedazos. 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca . 


rArf \  Dicha  ha  fido  haber  llegado 
á  tus  pies ,  porque  alterado 
el  mar  ,  la  nave  forbió 
en  que  navegaba  ,  y  yo 
en  fu  efquife  me  he  librado. 

PoL  Y  qué  hay,  Aríidas,  de  nuevo? 
Arf  Que  ya  tu  pena  acabó, 
que  aquel  gallardo  mancebo 
Africano  le  pidió 
tu  vida  al  Rey.  PoL  Tanto  debo 
á  fu  amiftad?  Arf,  El  envía 
por  ti ,  el  enojo  deíh\rra, 
en  que  fu  engaño  vivia, 
ó  es  porque  vuelve  1a  guerra 
al  eftado  que  tenia  : 
efto  te  diré  deípues 
mas  de  efpacio ,  ahora  efcucha, 
que  Argenís  bella,  defpu«s 
que  vives  aufente ,  mucha 
fu  frifieza,  y  pena  es. 

CeL  Si  habla  en  la  banda  efte  día, 
el  avifo  fue  verdad. 

Pol.  Fuera  gran  defdicha  mía. 

Arf.  Y  en  prendas  de  voluntad 
aquella  banda  te  envía. 

Como  tal  trifieza  lucha 
en  tu  pecho?  no  refpondes  ? 
fin  duda  la  caufa  es  mucha, 
pues  tan  nial  la  correfpondes, 

Pol .  Aríidas  amigo  ,  efcucha  : 
efcribieron  un  papel 
á  Aíexandro,  que  decía, 
que  un  Medico  ,  de  quien  él 
fe  fiaba,  pretendía 
darle  un  veneno  cruel  : 
quando  el  Medico  llegó 
con  una  pócima  ,  así 
el  Cefar  le  recibió: 

Mira  fi  fio  de  ti, 
y  lee  mientras  bebo  yo. 

Ella  noble  confianza 
fe  mira  en  mi  repetida, 
pues  tanto  poder  alcanza, 
que  hoy  á  cofia  de  mi  vi  Ja 


examino  una  mudanza. 

Mira ,  pues ,  lo  que  fió 
de  Argenis  bella  >  y  de  tí 
mi  amiftad,  mi  dicha  no* 
y  lee  tu  mientras  aquí 
me  pongo  la  banda  yo. 

El  rigor ,  ó  la  piedad 

hoy  me  den  la  muerte.  GeL  Mira 

que  es  loca  temeridad. 

Pol .  Si  es  verdad  ,  porque  es  verdad® 
y  fi  no,  porque  es  mentira. 

Arf  Poliarco  ,  no  afeguro 
hoy  de  la  banda  ti  veneno, 
pero  afegurar  procuro 
que  vive  fu  pecho  lleno 
de  amor  firme ,  houefto  ,  y  pufo| 
y  que  no  pudo.  Pol.  Detente, 
tu  lengua  in juila  no  afrente 
fus  foberanas  acciones, 
que  en  oir  fatisfaccíoaes 
me  ofendiera  claramente. 

Arf  Pues  ahora  fin  que  pida 
mas  experiencia  tu  fuerte, 
vuelva  el  alma  agradecida 
a  ver  quien  bafea  fu  muerte, 
ó  á  quien  le  debe  la  vida. 

Irás  á  ver  la  piedad 
del  Rey ,  del  pueblo  el  favor, 
de  Arcombroto  Ja  amifiad, 
de  mi  pecho  la  lealtad, 
y  de  Argenis  el  amor. 

PoL  Dices  bien  ,  pues  todo  ya 
con  ver  á  Argenis  tendrá 
dulce  efecto,  alegre  fin$ 
efie  fedienco  delfin, 
que  harto  en  el  mar  no  eftá, 
volar  no ,  nadar  prefuma. 

Jas  velas  al  viento  erice, 
y  con  ligereza  fuma, 
efcarchada  plata  rice, 
entorche  nevada  efpuma. 

Ea  ,  Geianor  ,  prevén 
la  nave,  en  tanto  que  voy 
á  deipedirme  cambiea 


y*  Argenis  *  y 
defta  deidad  ,  á  quien  hoy 
debe  ei  alma  tanto  bienj 
aunque  es  defpedírfe  en  vano 
del  Africa,  ei  alma  yerra, 
pues  con  difcurfo  tan  llano 
del  Africa  me  deílierra 
laamiflad  de  un  Africano.  Vanje» 
Sale  Are.  Yo  he  vifto  que  quien  ainp 
alta  prenda,  encareciefe 
fus  partes,  y  aunque  añadiefe 
mas  de  las  que  mereció; 
pero  que  quitafe  no 
de  fu  poder  infinito  : 
yo  íolo  ,  que  felicito  < 
un  bien  ,  foy  tan  defdichado, 
que  el  mérito  que  me  añado 
fon  los  muchos  que  me  quito. 

No  sé  que  camino  fig a, 

ni  feguro  puerto  ha! le* 

pues  ya  es  forzofo  que  calle 

lo  que  es  forzoío  que  díga  t 

mas  para  que  fe  coníiga 

hablar  5  y  callar*  haré 

acciones  con  que  fe  dé 

á  entender  mi  calidad* 

tallare  así  la  verdad, 

y  la  fofpecha  diré'.  V a  f atiendo  Selen. 

Selenifá  es  effca  ,  quiero 

afegurar  la  efperanza, 

pues  que  fiendo  la  privanza 

de  Argenis  ,  feguro  efpero 

en  fu  favor  lifonjero: 

por  dar  tengo  de  empezar 

mi  valor  a  declarar y 

porque  en  juegos ,  y  en  amores* 

los  que  dan  fon  los  feñores, 

no  los  que  tienen  q  dar.  Sale  Selen* 

Selenita,  qué  triíleza 

cubre  tu  hermofo  arrebol  \ 

eclípfes  padece  el  fol, 

y  accidentes  la  belleza  \ 

tu  lloras?  n*turaleza 

queda  de  verte,  admirada, 

á  un  fenúmiento  poílrada# 


Poliafco . 

5e/,  Es  mi  eftrella  jrtgurófaf 
Are.  Qué  tienes?  Sel.  Que  fui  d ic h o fa* 
que  es  mas  que  fer  deídichada: 
á  la  privanza  fubí 
de  Argenis,  y  mi  fortuna 
en  la  esfera  de  Ja  luna 
colocada  entonces  vi  : 
era  fortuna  ,  caí. 

Are.  También  yo  en  alto  lugar 
me  vi  y  teíligo  he  de  dar 
de  mi  privanza  :  no  ves 
efta  joya  ?  Sel.  Sí.  Are *  Y  no  es 
para  ver,  para  admirar? 

Sel.  Es  rica,  coítofa,  y  bella. 

Are •  Y  en  fin ,  fu  valor  no  abona 
que  era  fu  dueño  perfona 
de  alto  eílado  ?  Sel .  Sí,  en  ella 
fe  conoce.  Are .  Lkga  á  verla, 
toma.  Sel .  Toda  es  un  topacio, 
rayo  del  fol.  Are  De  palacio 
fule  el  Rey  >  y  aquí  á  los  dos 
no  es  bien  que  nos  halle,  á  Dios, 
y  mírala  muy  de  eípacio.  Fafe» 
Sel  Qué  quiere  decirme  en  ello? 
liberal  el  Africano 
apenas  dexó  en  mí  mano 
la  joya,  quando  tan  prefto 
fe  aufentó  $  en  dudas  ha  puefto 
de  mi  fecreto  ei  decoro, 
porque  ni  dudo,  ni  ignoro, 
que  quiere,  como  difereto* 
fer  ladrón  de  algún  fecreto 
quien  abre  con  llave  de  oro$ 
y  á  tiempo  llega  ,  que  yo 
defengañe  fu  efptranza, 
por  folo  tomar  venganza; 
el  tiempo  que  fe  fió 
de  rn¡  Argenis  ,  en  mi  halló 
lealtad,  y  pues  dTconfia^ 
de  mi  quien  de  otra  fe  fia, 

¿  un  agravio,  una  venganzas 
no  faltó  fu  confianza  ? 
pues  falte  también  la  mía, 
FttebedfalirAr  combroto  porotra  puerta* 


fie  fian  Pedro  Calderón  de  la  Barca . 


¿[rc%  O  Seleniía?  Sel.  O  feñor ! 
ya  muy  de  efpacio  mué 
la  joya  ,  y  en  ella  hallé 
arte  j  he  r  moflir  a  ,  y  valor; 
tómala,  pues.  Are.  Fuera  error, 
pues  io  que  dices  effoy 
dudando.  Sel.  Yo  viendo  voy 
que  eres  liberal ,  y  cuerdo. 
rArc*  Yo  íi  recibo,  me  acuerdo, 
no,  Selenifa,  íi  doy  : 
efa  joya  fue  favor 
de  una  dama  un  tiempo  bella; 
mas  como  fuele  una  eflrella 
deshacerfe  al  refplandor 
del  fol ,  planeta  mayor, 
así  eíla  joya  hizo  auiencia 
de  mi  viíla,  y  mí  prefencia, 
temiendo  el  mortal  defmayo, 
que  efta  le  da  rayo  á  rayo 
íegura  la  competencia. 

Sel.  Pues  da  fepulcro  de  olvido 
á  una  efperanza  ,  que  yace 
en  la  cuna  donde  nace, 
porque  tu  intento  atrevido 
conquisa  ímpofible  ha  fido 
de  una  hermofura  fin  fe. 

Are.  Profigue  prefto  ,  porque 
difpare  la  flecha  el  arco. 

Sel.  Porque  viene  Poliarco. 

Are.  Que'  es  lo  que  dices  ?  Sel.  No  se, 
pero  sé  que  en  tanto  daño 
ignoro  quai  hizo  mas, 
tu  ,  que  una  joya  me  das, 
o  yo  5  que  por  mas  extraño 
favor  doy  un  desengaño, 
fiendo  muger;  grande  efpacio 
hay  de  uno  á  otro  :  de  palacio 
fale  Argenis,  y  los  dos 
no  eflamos  bien  aquí  ;  á  Dios, 
y  míralo  mas  de  efpacio.  Fufe* 
Are.  Qaé  es  lo  que  pala  por  mi  » 
válgame  el  c  i  j  i  o  !  qué  eícuchoi 
tanto  pudo  una  razón  r 
tanto  un  def  ogaño  pudo? 

Pero  fon  zdos ,  y  fon, 


vivos  rayos,  fuego  puro, 
que  fin  abraíar  el  cuerpo 
penetran  hada  lo  oculto 
del  alma,  donde  Ja  vida 
fuele  convertirfe  en  humo. 

Habra  entre  quantos  amaron 
un  hombre  tal  en  el  mundo, 
tan  aleve ,  tan  cobarde, 
tan  infame,  tan  perjuro, 
que  haya  fido  de  fu  dama 
tercero?  No,  pues  fi  alguno 
vendió  fu  honor,  efte  tal 
(que  lo  niego,  y  que  lo  dudo;) 
pero  en  fin  ,  íi  la  malicia 
tan  gran  delito  propufo 
en  alguno,  digo,  que  era 
,(  dado  cafo  que  le  hubo  ) 
tercero  de  fu  muger, 
mas  de  fu  dama  ninguno. 

Yo  sí,  yo  sí  que  lo  he  fido, 
pues  folicíto  ,  y  procuro 
con  Poliarco  ©cationes 
para  mi  muerte  ,  y  fu  güilo. 

Bita  joya,  que  favor 
juzgué  un  tiempo,  y  en  los  rumbos 
celeíliales  pretendí 
fixarla  por  afiro  puro, 
colocarla  por  imagen, 
ya  la  juzgo,  ya  la  juzgo 
precio  vil,  merced  infame, 
con  que  pagarme  propufo 
la  interceden  ;  claro  ella, 
pues  me  dixo  entonces :  mucho 
os  tengo  que  agradecer; 
palabra  que  entonces  pudo 
darme  la  vida,  y  ahora 
la  muerte  :  no  ,  tal  pronuncio  ? 
Q:é  jornalero  de  zelos 
me  paguen  el  precio  jufto 
que  valgo,  y  aun  el  valor 
precio  a  mi  afrenta  ,  es  lo  fumo 
de  la  infamia,  pipes  parece 
que  por  ínteres  lo  fufiro  1 
Salen  Poliarco ,  Arfidas^y  Gelanof* 
PoL  Sola  tila  vez  pata  mi 


Ar genis  y  y 
el  inconftante  Neptu.no 
fue  piadofo  ,  pues  pudimos 
llegar  á  Sicilia  ocultos. 

Avifa  á  Argenis  ,  que  quiero, 
fi  puedo,  antes  que  ninguno 
me  vea  ,  en  el  parque  hablarla^ 
donde  en  matices  confufos 
admira  la  Primavera 
el  natural  ,  y  el  eíiudio. 

Arf,  Efperame  aquí,  PoL  Allí  he  vifto 
á  Arcombroto  >  qué  mal  fufro 
la  dilación  \  muy  ingrato 
fe  re  ,  fi  no  me  defcubro, 
y  llego  a  darle  los  brazos*, 

'  pues  á  fu  amiftad  p  re  fumo 
que  debo  la  vida,  Gel  Es  cierto, 
y  dos  vidas  ,  fi  es  que  juzgo 
efta,  y  la  de  los  traidores 
de  marras  ,  lenguage  culto. 

PoL  Dame  ,  Arcombroto  >  los  brazos* 
cuyo  lazo  ferá  nudo, 
tan  inviolable  en  mi  pecho, 
que  nunca  el  acero  duro 
de  ia  muerte  le  defate, 
y  aun  en  los  ligios  futuros 
vivirá  eterno  en  los  bronces, 
que  á  la  amiftad  labren  bultos. 
Are*  Qué  prefto  llegó,  qué  prefto 
á  Sicilia  !  mas  qué  mucho, 
fi  navega  ondas  de  fuego 
ei  piloto  que  le  truxo  * 

PoL  Pues  como,  Arcombroto,  como 
trille  ,  fufpenfo  ,  y  con  fufo 
me  recibes ¿  Quien  finezas 
merecer  aufente  pudo, 
prefente  no  ha  merecido 
los  brazos  l  Que  agravio  injufto 
me  niega  de  tu  amíílad, 
ni  aun  los  primeros  anuncios? 

Ate.  Poiiarco,  lo  que  (lento, 
io  que  callo  ,  y  lo  que  dudo, 
no  fe  permite  á  los  labios, 
que  fiempre  el  dolor  es  mudo. 

Mui  ya  que  rompo  el  fiiencio 
á  mi  pefar,  lo  que  juro 


Poiiarco . 

á  Júpiter  foberano, 
lo  primero  es,  que  procuro 
tu  amiftad,  y  que  en  mi  vida 
el  penfkmiento  ,  el  difeurfo 
te  ofendió ,  porque  ignorante- 
fe  ha  rendido  :  lo  legando 
es ,  que  feas  bien  venido 
á  coger  el  dulce  fruto, 
que  te  ha  dado  una  efperanza 
de  tantos  pafados  luftros, 
y  goces! a  ,  ruego  al  cielo, 
íba  á  decirte,  que  muchos; 
mas  ruego  á  Dios  no  la  goces, 
ni  Un  inftante,  ni  un  minuto; 
Pero  en  efecto  ,  efta  prenda 
te  toca  ,  pues  quien  la  pufo 
aquí  ,  debió  de  ponerla 
en  depofito  ,  preíumo, 
paca  que  tu  la  cobra  fes; 
que  no  fuera  cafo  juño 
ver  en  ageno  poder 
lo  que  de  derecho  es  tuyo» 

Y  así  te  advierto,  que  yo 
la  tengo  ,  y  la  reftituyo 
á  tu  dicha,  porque  tu 
la  mereces s  mas  te  anuncio, 
que  foy  yo  quien  la  defiende^ 
y  que  también  fuera  injufto 
que  quien  me  la  dió  la  viera 
en  tu  poder  ,  fin  que  el  rubio 
eímalte  valor  la  diera 
mas  acrifoiado,  y  puro. 

Atrevete,  pues  te  importa 
(  y  con  aquello  concluyo  ) 
á  cobrarla  >  pero  mira. 

PoL  Que*  Are  Que  te  atreves  á  mucho. 

PoL  Pues  efperame. 

V afe  Arcombroto  y  Poiiarco  quiere  ir 
tras  él  ¿y  dt tiende  Arfiiasyqm  Jala 
d  ejle  tiempo . 

Arf,  Al  inftante 

que  Argenis  hermofa  fupo 
que  efrabas  aquí  ,  haxó 
al  parque.  PoL  Mal  diftmulo 
el  enojo  capero  es  fuerza 

que. 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca , 


que  por  ahora  eñe  oculto  : 

6  qué  bien  mis  penas  liento  ! 
ó  qué  mal  mis  zelos  fafro  ! 

Sale  Arg .  Tu  feas  tan  bien  venido* 
como  recibido  bien 
de  los  ojos  que  te  ven. 

A  par  taje  Poli  arco» 

Mas  como  tan  divertido 
los  brazos  me  has  defendido  ? 
tu  femimientos !  tu  enojos! 
tu  lagrimas  en  dcfpojos  ! 
tu  dcivios  ,  y  tu  agravios! 
haz  contracifra  los  labios 
de  las  cifras  de  los  ojos, 
que  no  te  entiendo  *  aunque  aquí 
quejarme  de  ti  pudiera, 
pues  qtiando  tu  amor  tuviera 
alguna  queja  de  mi, 
no  fuera  juño  que  así 
me  recibieras:  advierte 
que  vengo  en  fecreto  á  vertej 
íi  per  der  el  tiempo  dexas, 
y  fi  le  gañas  en  quejas,  £ 

vendrá  á  fueeder  de  fuerte, 
que  defpues  no  habrá  lugar 
para  el  gufto  :  y  así  es  juño, 
que  empezemos  por  el  güito, 
y  fi  nos  ha  de  faltar 
tiempo,  fáltele  al  pefar  : 
mas  fi  dudando  verdades, 
contra  mi  te  perfuades, 
olvídalas,  pues  fofpecho 
que  faltas  del  tiempo  han  hecho 
infinitas  ami  hades. 

Pol.  Argenís,  nunca  creí 

que  un  pecho  de  piedad  lleno 
conficionára  el  veneno 
de  una  banda  para  mi : 
mas  defpues  que  vine  aquí, 
mis  defiichas,  mis  rezelos, 
mis  penas,  y  mis  defvelos 
creyeron  tu  tiranía, 
que  veneno  me  daría 
muger  que  me  ha  dado  zelos. 

Qué  gloria  adquiere  i  qué  palma* 


de  piedad  tu  pecho  ageno, 
para  la  vida  un  veneno, 
y  otro  ,  Argenis,  para  el  alma! 
Si  en  efta  dudofa  calma 
no  fuera  en  fus  defconfuelos 
eterna  ,  como  los  cielos, 
el  alma  *  y  morir  pudiera, 
pienfo  que  el  alma  muriera 
deña  enfermedad  de  zelos. 

Tu  rigor  eftá  bien  llano, 
dueño  ingrato ,  pues  así 
me  dará  el  veneno  á  mi, 
y  la  joya  al  Africano  : 
pero.  Arg.  Poliarco ,  en  vano 
formas  de  mi  amor  rezelo; 
para  mi  inocencia  apelo. 

Pol.  Y  eftos  efectos,  qué  ion! 

■¿rg  Oye  la  fatisfaccion. 

Peí.  Pues  hay  la!  Arg.  Sí. 

Pol.  Plegue  al  cielo; 

y  una  palabra  te  doy.  Arg t  Y  es! 
Pol.  Que  aunque  impofibie  fea 
la  fatisfaccion  ,  Ja  crea. 
éírg .  Qué  dices!  Pol.  Que  tal  eftoy 
rendido  á  mis  penas  hoy, 
que  qualquiera  que  me  des 
he  de  creer.  Arg  Oye  pues  i 
aquella  banda  envió. 

Pol.  Quien!  Arg.  Lidogenes,  y  yo 
te  la  he  dado  á  ti  defpues  : 
fe  averiguará  el  veneno, 
y  el  alma  de  la  traición  : 
es  buena  fatisfaccion  ! 

Pol  Ya  aquel  enojo  condeno; 
pero  tu  joya  fue  bueno 
verla  en  otro  poder  yo! 
quien  á  Arcombroto  la  dio! 
Lidogenes  !  Arg .  Yo  la  di. 

Pol.  Pues  tu  lo  coufiefas!  Arg.  Sí. 
tol.  Y  que  no  lo  niegas  !  Arg.  No* 
que  por  ferte  amigo  fiel 
le  di  en  mueftras  de  mi  amor. 
Pol.  Y  fi  ¿1  la  trae  por  favor, 
quien  me  afegura  á  mi  dé!  ? 

Arg,  Ser  quien  foy.  Pol,  Y  no  es  cruel 
1P  2  rigor 


Ar genis  ,  y 

rigor  faber  que  te  quiera 
otro  r  Arg .  No ,  pues  fi  no  fuera 
para  fer  querida  yo, 
nada  hiciera  por  ti.  Pol.  No  ? 

Arg.  No  ,  pues  no  te  prefiriera 
á  otros  méritos.  Pol.  Pues  quien 
podrá  el  difcurfo  parar 
de  aquel  que  te  llega  á  amar* 
para  que  á  mi  no  me  den 
zelos  fus  penas  también? 
pues  fi  la  imaginación 
hace  efecto  ,  ciertos  fon 
mis  temores,  pues  ya  habrá 
imaginadofe  allá 
dentro  de  la  pofefion. 

Arg.  Efas  fon  fofifterias 

del  viento  en  el  penfamiento. 

Pol.  Y  no  da  zelos  el  viento  1 
mas  ya  que  las -penas  mías 
conviertes  en  alegrías, 
da  los  brazos  á  un  aufente. 

Arg.  Quita,  detente,  detente. 

Pol*  Pues  tu  te  retiras?  Arg.  Sí, 
que  á  quien  fofpecha  de  mi 
tan  baxa  ,  y  groferamente, 
caíligo.  Pol .  Advierte  ,  que  vienes 
para  tan  dichofo  efeto 
á  hablarme  ahora  en  fecreto, 
y  íi  al  enojo  previenes 
tiempo ,  defpues  no  le  tienes 
para  decir  las  verdades 
de  conformes  voluntades; 
dexa  mi  amor  fatisfecho, 
que  faltas  del  tiempo  han  hecho 
infinitas  amiílades, 

Arg .  De  mi  fe  forman  rezelos 
tan  baxos  ?  veneno  yo  ? 

Pol.  Nunca  el  alma  lo  creyó. 

Arg .  Halla  ver  otros  defvelos. 

PoL  Que  mas  veneno,  que  zelos? 

Arg.  Yo  había  de  dar  favores 

á  otro  dueño?  Pol.  Mis  temores 
fueron  de  amor.  Arg.  Ver  no  efperes 
en  principales  inugeres 
dos  güilos ,  ni  dos  amores, 


Poliárco. 

uno  sí.  Pol.  Y  efe  quien  fue 
en  tu  elección  ?  Arg .  Quien  amo 
fiempre  firme.  Pol.  Efe  foy  yo. 

Arg ,  Por  qué  lo  entiendes?  Pol.  Porque 
es  firme  mi  altiva  fe. 

Arg.  Quien  lo  afegura?  PoL  Los  cielos. 

Argm  Y  has  de  tener  mas  rezelo* 
de  mi  lealtad  ?  Pol.  No  de  ti, 
mas  de  mi  defdicha  sí, 
quantas  veces  me  des  zelos. 

Arg.  Pues  en  qué  has.  efcarraentadol 

Pol.  En  andar  mas  advertido. 

Arg .  Pues  de  mi ,  por  qué  has  temido! 

Pol •  Porque  elioy  enamorado. 

Arg.  Pues  no  quiere  él  confiado  ? 

Pol .  Nq  ,  pues  no  teme  el  perder 
el  bien  que  llega  á  tener, 
que  fon  los  zelos  crifol; 
y  quando  te  mira  el  fol, 
zelos  tengo  de  tener, 
mientras  no  foy  tu  marido. 

Arg *  Y  en  fiendolo  ?  Pol *  Satisfechos» 

Arg .  Profigue.  Pol.  Vi v irá  el  pecho 
á  tu  amor  agradecido. 

Arg .  Efa  palabra  te  pido. 

Fot.  Si  tu  efa  mano  me  das. 

Arg.  Qué  dulces  paces !  Pol.  Jamas 
vieron  tal  dicha  mis  ojos; 
fobre  nublados ,  y  enojos, 
amor  ,  y  el  fol  lucen  mas. 

JORNADA  TER.CEHA. 

Salen  Argenis  ,  y  Timo  ele*. 

Tim.  Qué  novedad  atormenta 
tu  difcurfo?  Arg.  Dafme  cauta 
á  repetirlo  inil  veces. 

Tim.  Atenta  te  e feúcha  el  alma; 
porque  tragedias  de  amor, 
es  lifonja  el  efcucharlas. 

Arg  Vino  Poliárco,  y  uióme 
quejas  de  que  en  una  banda 
yo  quife  darle  veneno: 
mas  Eriftenes  dec’ara, 
que  de  Lidogenes  era 

inten- 
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jfltent* ,  con  muertras  faifas 
de  amiflad*  dar  muerte  ai  Rey; 
cuya  fi  agida  embaxada 
vino  á  coftarle  la  vida 
publicamente  en  la  plaza. 

Defpues  de  aquello*  zelofo 
de  Arcombroto  (  porque,  bada 
para  dar  zelos  el  viento  ) 
apelaron  á  las  armas; 
y  Sendo  tales  amigos* 
que  prometieron  eftattias 
a  la  axníftad*  fe  midieron 
cuerpo  á  cuerpo  en  la  campaña; 
que  no  hay  fegura  amiílad 
donde  interviene  una  dama* 
y  en  zelos  averiguados 
Jas  amiftades  fe  acaban. 

Supo  el  Rey  el  defafio, 
y  a!  parque  en  perfona  baxa* 
y  ya  de  todo  informado^ 
defta  manera  les  habla  ; 
Extrangeros ,  que  á  mi  reyno 
venirteis  á  ganar  fama* 
porque  os  adopte  dichofa 
por  hijos  la  agena  patria; 
aunque  y@>  no  sé  quien  ibis, 
vueftros  alientos  declaran 
fangre  gene  roía  ;  y  pues 
mayores  auiaufos  llaman 
vueítras  victorias*  Sicilia 
otra  vez  fe  pone  en  armas; 
á  los  dos  he  meneíler 
para  mi  defenfa  *  y  guarda. 

Yo  no  tengo  inas  de  un  premio* 
fi  bien  es  tal  *  que  aventaja 
los  imperios  que  el  fol  mira 
defde  la  ansa  de  nacar* 
harta  la  tumba  de  nieve* 
que  fon  la  noche,  y  ei  alva* 

Érte  daré  *  como  fea 
fangre  real,  iiuílre  *  y  clara 
quien  le  merezca  *  defpues 
del  valor.  Con  erto  manda* 
que  en  bafea  del  enemigo 
coa  dos  exercitos.  Caigan, 


Según  los  avifos  vienen, 
ayer  fe  dio  la  batalla* 
y  hoy  han  de  entrar  en  la  corte  s 
mira  tu  fi  tengo  caufa 
de  fentir  *  pues  he  de  fer 
el  laurel  de  fu  alabanza* 
ei  premio  de  fus  victorias* 
el  palio  de  fus  hazañas, 
trofeo  de  fu  valor* 
y  fin  de  fus  efperanzas. 

Sale  el  Rey  ^  y  acompañamiento. 
Rey.  Felice*  Argenis*  el  dia 
en  que  los  Díofes  amparan 
raí  piedad  ;  de  dos  victorias 
te  doy  el  laurel,  y  palma: 
venció  el  Africano,  Arg.  Ay  cielo! 
y  Poliarco?  Rey*  Hoy  alcanza 
igual  victoria.  Arg.  Los  cielos 
te  den  vida*  y  edad  larga* 
para  que  laureles  de  oro 
ciñan  tus  fienes  de  plata. 

Sale  Arf  Ya  de  la  Ciudad*  feñor* 
con  la  bel  i  cofa  falva 
loi  exercitos  Taludan 
las  trompetas  *  y  las  caxas. 

Tocan  caxas *  y  falen  por  ambas  puertas 
del  tablado  dos  alardes  de  Soldados ¿  y  al 
fin  de  cada  uno  Poli  are  o  *  y  Arcombroto 
van  pafando  ,  y  haciendo  cortefta 
d  los  Reyes. 

Are «  Salve  invictifimo  Rey. 

Fol.  Salve  felice  Monarca. 

Are.  Para  blafonts  del  tiempo. 

PoL  Para  triunfos  de  la  fama. 

Are .  Y  tu  ertrella  de  aquel  fol. 

Rol*  Y  tu  rayo  de  aquella  a  Iva. 

Are. Sal  ve  cambien.  PqLT arabien  falv$. 
Are .  Y  goce  tu  edad  dorada. 
j Peí  Y  tu  edad  florida  goce. 

Are.  Triunfos,  Pal*  Glorias, 

Are .  Dichas.  PoL  Fama, 

Are.  Aplaufos./W.Honras.  ^.Trofeos* 
PoL  Vencimientos.  Are.  Y  alabanzas. 
Ya  tu  rebelde  enemigo 
vuelve  la  cobarde  efpaidu. 


Argenis  , 

Pol.  Ya  Lídogenes  te  dexa 
la  tierra  defocupada. 

Are .  De  la  lid  fangrienta  fue, 

Tenor  ,  la  tragedia  tanta* 
que  el  íol  tuvo  por  claveles 
Jas  hojas  de  la  campaña, 
porque  murieron  corales, 
y  nacieron  efmeraldas. 

Pol.  El  fol  mirando  fu  faz 
en  efpejos  de  efcarlata, 
dudó  como  hallaba  mar 
Ja  que  dexó  tierra  ;  tanta 
era  la  vertida  fangre, 
que  ios  cuerpos  navegaban 
(  íiendo  baxeles  de  huefo  ) 
fob  re  las  ondas  de  nacar» 

Are.  Los  cuerpos  muertos  pudieran 
hacer  deferifa  á  fu  infamia, 
pues  cadáveres ,  y  montes 
les  fabricaron  murallas, 

Pol .  Aqui  no,  porque  fi  juntos 
eftu  vieran  ,  levantaran 
promontorios  halla  el  cielo* 
mas  fue  urna  cada  planta, 
pirámide  cada  hoja, 
y  fepulcro  cada  mata. 

Are.  Elle  eftandarte  real 
es  alfombra  de  tus  plantas# 

PoL  Efta  fangrienta  cabeza 
de  tus  pies  coluna,  y  bafa. 

^rc.  Pol  ¡arco  ,  tu  valor, 
tus  emprefas,  tus  hazañas, 
y  tus  victorias  merecen 
inmortales  alabanzas* 
no  lo  niego  ,  pero  yo 
igual  contigo  en  las  armas, 
en  los  méritos  te  excedo, 
pues  en  iguales  balanzas, 
el  Rey  me  debe  la  vida, 
y  ha  de  fer  fuerza  pagarla. 

PoL  Si  ya  es  forzofo  que  á  luz 
guardados  méritos  falgan, 
no  íoio  al  Rey  fe  la  he  dado, 
fino  también  á  la  Infanta, 
pues  fui  quien  líbre'  á  los  dos 


y  Poliarco. 

de  una  encubierta  celada. 

De  modo ,  que  también  di 
vida  al  Rey  ,  y  de  ventaja 
llevo  la  vida  de  Argenis, 
y  ha  de  íer  fuerza  pagarla. 

Are.  Tu  me  la  deb:?s  a  mi, 
y  en  obligación  me  e Habas 
de  cederme  tu  derecho. 

Pol.  En  efa  opinión  te  engañas* 
que  te  la  debo  es  verdad, 
pero  quien  hace  una  gracia, 
y  defpues  fe  fatisface, 
deícubre  intención  villana  : 
que  importa  que  allí  me  diefes 
la  vida,  fi  aquí  me  matas? 
fi  vida  ,  y  muerte  me  has  dado, 
no  vengo  á  deberte  nada. 

Are.  Eres  ingrato.  PoL  Tu  fnifte 
amigo  doble.  Jrc.  Quien  habla 
con  libertad.  Rey.  Pues  qué  es  efto? 
aquí  empuñáis  las  efpadas? 

Pol.  Señor.  Are.  Señor.  Rey.  Por  la  vida 
de  Argenis.  Arg.  Ay  de  mi! 

Rey.  Qfae  haga 

deiuoftrácion  ,  que  efearmiente 
altiveces,  y  arrogancias; 
y  pues  méritos  iguales 
me  hacen  arbitro  en  la  caufa, 
yo  veré  lo  que  conviene  : 
Arcombroto.  Arct  Señor.  Arg.  Vana 
fue  mi  efperanza.  Pol .  Ay  de  mi, 
q  á  él  le  nombra!  Ar. Qué  me  mandas? 

Rey.  Venid  conmigo  ,  que  es  tiempo 
de  faber  quien  foís,  Are .  Mal  haya, 
pues  4a  lugar  á  mis  ze’os 
elle  honor,  efta  privanza.  Vanfe « 
Quedan  [oíos  Poliarco  ,  y  Argenis. 

Pol  Quien,  Argenis  ,  tuviera 

tiempo  para  quejarle  en  mal  tan 
fuerte  í 

quien  quejar  fe  pudiera! 
porq  es  mi  pena, y  mí  dolor  de  fuerte, 
que  para  tanto  agravio 
falta  la  voz  defde  la  lengua  al  labio.  *' 
De  ti  (perdido  dueño 


iba 
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iba  a  decir )  que  necio  defvario  ! 
perdido  dueño  mió, 
aunque  error  fue  pequeño; 
porque  fuele  tal  vez  entre  rigores, 
por  coftumbre  decir  la  lengua  anio- 
De  ti ,  de  ti  me  quejo,  (res. 

porque  ingrata  has  querido 
tantas  memorias  fepuítar  de  olvido. 
La  mas  honefta  dama 
pienfa  ,  que  no  ia  ofende 
quien  la  íirve,  adora,  y  ama; 
y  no  mira,  no  atiende, 
que  dice  aquel  con  efperanza  variar 
Quien  fe  dexa  hoy  querer  y  querrá 
mañana. 

Míralo  en  ti,  pues  llega 
á  tanto  de  Arcombroto  la  efperanza^ 
que  en  tus  rayos  fe  anega, 
tu  favor  deípertó  fu  confianza, 
y  perfuadido  a  que  le  merecía 
(que  nadie  de  sí  miimo  defconfi.t  } 
por  tu  amante  (ay  de  mi!)fe  ha  decla- 
quequizá  no  lo  hiciera,  (rado: 

quando  al  principio  tus  enojos  viera. 
El  valido  del  Rey,  yo  defpreciado, 
él  alegre,  yo  trille ?  él  declarado 
amante,  yo  zelofo,  él  iince$y  ciego, 
ten  laílima  de  mí  «por  Dios  te  ruego, 

4  rg ,  P  o  1  i  a  re  o ,  p  u  d  ier  a 
tener  queja  de  ti ,  pues  que  creifte 
que  mudarle  pudiera 
muger  en  quien  tan  grande  extremo 
pero  en  rigor  tan  fiero,  (vifte; 

ni  diículparrrie,  ni  culparte  quiero, 
amarte  sí,  y  ponerte 
por  freno  a  tus  livianas  prefiniciones 
tantas  obligaciones; 
y  para  que  fe  acuda 
al  daño  >  y  á  la  queja, 
la  prefine  ion,  la  duda, 
dile  al  Rey  quien  eres* 
verás  lo  q  a  Arcó r&broto  te  prefieres. 

-)/.  Si  fab"s  que  encubierto 
vinca  Si.ct'ia,  Á.geats  -  defdeei  día 
primero  que  te  vi,  por  eilai  c  finta 


de  que  mi  fangre  el  Rey  aborrecía; 
que  fuelen  entre  facras  Mageftades 
los  Reyes  heredar  enemifiades : 
fi  fabes  que  ella  ha  fido 
la  caufa  de  no  haberme  declarado, 
y  de  haber  tantas  penas  padecido; 
como  quieres  que  ya  defefperado 
al  Rey  diga  mi  nombre, 
fin  que  el  temor  de  fer  quien  foy  me 
afombre  ? 

Sale  Get.  Perdona,  que  no  puedo 
efeufar  efia  vez  las  necedades 
de  dividir  amantes  voluntades. 
Pol  Trille  eftoy.  Arg,  Muerta  quedo. 
Pol  Proíigue?pues,C|Ue  novedades  eftai 
Gel,  El  Africano.  Pol  Qué? 

Gtl  Un  baxel  aprefia, 

y  en  los  brazos  del  viento 
al  Africa  camina, 
porque  el  Rey  determina 
(  así  lo  dice  el  vulgo)  el  cafamiento^ 
y  que  veloz  ha  ido 
a  fu  tien-a  á  hacer  pruebas  de  marido* 
Pol  Ya  es  tiempo  jfi  ha  dexado  la  uiemo- 
de  pafada  alegría,  (ría 

u  de  perdida  gloria, 
en  tu  verdad,  her mofa  Argenis  mía, 
llama  ,  ó  ceniza  alguna 
de  que  venza  el  amor  á  la  fortuna» 
Como  quieres  que  viva 
víctoriofo  el  amor  con  los  defpojos 
de  deidad  tan  ingrata. y  vengativa? 
pues  es  mudable  ,  ciérrala  los  ojos 
con  firmeza ,  y  conftancta, 
y  pues  vas  con  tu  efpofo,vcte  á  Fran« 
alli  e fiarás  fegura,  (cía; 

allí  Ier yida.  allí  ferás*  Argt  Detente, 
que  tu  lengua  procura 
feguír  un  impofible  inconveniente» 
Pol  Pues  fi  polible  fuera, 

q  hiciera  la  fortunar  amor  q  hiciera? 
impofible  fue  amarte 
fin  verte, Argenis^intpufibic  el  vertes 
imoofible  eí  hablarte, 

i  7 

y  íq4o  fue  o,,  fióte  con  quererte j 


Argén  i s  * 

pues  haz!e  tu  pofíble* 
y  venza  un  impon  ble  otro  fmpoíibíe. 
Arg.  Poliarco,  acortemos 
dífcurfcs*  yo  foy  tuyas 
mas  ahora  probemos 
á  ver  fí  quiere  amor  que  fe  concluya 
efia  paz  por  buen  medio* 
que  fi  no  *  ya  fabemos  el  remedio. 
Si  en  Sicilia  no  quieres  declararte* 
vete  á  Francia  tu  foio*y  vuelve  luego 
con  baxeles*  que  Marte 
admire  por  volcanes  de  agua*  y  fue- 
y  entre  eftos  horizontes  (go, 

teman  el  parto  á  tus  preñados  rnon- 
jMi  padre  temerofo  (tes. 

de  tu  poder5y  fuerzas*  ha  de  hacerte 
(  quiéralo  el  cielo)  mi  feliz  efpofoj 
verás  que  defta  fuerte 
un  itnpofible  otro  smpofible  allana* 
no  fiendo  tu  traidor  *  ni  yo  liviana. 
Pol.  Yo  quiero  obedecerte, 

hoy  á  Francia  me  Íré*porq  no  quiero 
(por  fí  llego  á  perderte) 
tener  queja  de  mi  *  que  folo  efpero 
de  ti  *  de  ti  quejarme* 
q  folo  efte  confuelo  has  de  desarme. 
Sola  una  cofa  ( fi  atreverme  puedo 
d  pedirte)  te  pido,  (do. 

y  es.  Arg, No  la  digas*yo  te  la  concc- 
eoL  Que  fi  alguno  ha  de  fer. 

Arg,  Qué?  PgL  Tu  marido  : 

hay  quien  mis  penas  crea? 

Arg.  No  lo  lea  Arcombroto? 

Pol.  Que  el  lo  fea 

ello  te  pido*  y  ruego* 
otro  no.  Arg .  Pues  qué  alcanza 
de  alivio  tu  esperanza? 

Pol  P orq  fi  á  verte  en  otros  brazos  llego, 
ferá  pena  mas  fiera 
faber  que  uno  te  goce*otro  te  quiera* 
y  yo  lo  lienta  todo  ; 
mejor  es  que  los  culos 
junten  todos  mis  zelos 
en  un  íugeto  íingular  *  de  modo, 
que  uno  íolo  te  quiera* 


f  Pol  i  arco, 

uno  te  goce  *  y  uno  folo  muera. 

Arg.  Pues  yo  á  ios  Diofes  juro, 
y  por  Júpiter*  Dios  mas  foberano* 
que  te  aufentas  feguro* 
no  folo  del  amor  del  Africano* 
fino  del  nilfsno  amor^porqfue  mucha 
mi  firmeza.  Pol*  Di  como. 

Arg.  Atiende  *  efcucha: 

No  miras  efe  monte*  o  nuevo  atlante* 
que  Colana  del  íol*  al  fol  fe  atreve, 
donde  batalla  en  derruida  nieve 
ai  nriar*qefperaaun  menos  arrogante. 

Pues  ya  fobre  las  nubes  fe  levante; 
o  ya  fe  atreva  al  que  fus  ondas  bebe? 
comparando  el  amor?cj  el  alma  debe* 
menos  firme  ferá,  menos  confiante. 

Haré  leyes  de  amor  para  obligarte* 
preceptos  bufearé  de  obedecerte, 
los  Diofes  negaré  *  por  adorarte. 

Y  fi  el  alma  inmortal  puedo  ofrecerte* 

defpues  de  muerta, el  alma  he  de  en¬ 
tregarte*  (te. 

porq  muerta  aun  no  dexe  de  querer- 

PqL  Porque  muerta  aun  no  dexes  de 
quererme  ? 

defpues  de  muerta*  el, alma  has  de 
entregarme  ?  (me* 

pudiera,  A  rgenis  de  tu  amor  quejar- 
y  de  mis  eíperanzas  ofenderme. 

Pues  fi  el  alma  inmortal  has  de  ofre¬ 
cerme*  r  ' 

no  me  das  lo  q  dices  q  has  de  darme: 
luego  poder  el  alma  refervarme 
para  otro  tiempo, ahora  noesquerer- 

Y  o  ¡ío  ib  i  o  te  doy  el  aí  ma*pero  (rae. 

antes  q  el  cielo  auefiras  almas  bellas 
forma  fe  *  te  la  ¿i  *  pues  confidero 

Que  entonces  fe  quifieron  las  eftreilas; 
y  así  antes, y  defpues  mi  amor5eípero  i 
que  ha  de  dudar  loque  duraren  ellas. 

Vafe  c¿da  uno  per  fu  puerta  >  y  falen 
Hi  misbe  *  y  la  Oama . 

Dam,  Quito  en  efta  quinta  tienes? 

Hian,  Diviérteme  fu  belleza. 

Dam,  Aúuí  á  templar  la  trífieza 

de 
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de.  tus  penfamíentos  vienes? 
'fíián*  Eftá  de  Sicilia  cerca 
por  ella  parte ,  que  ufano 
eñe  piélago  Océano 
eftas  dos  provincias  cerca, 
y  vengóme  a  coníblar, 
peníando  tal  vez,  que  veo 
á  Sicilia  ;  que  un  defeo 
es  lince  5  que  penetrar 
los  mares  fabe  3  y  fingir 
a  los  ojos  el  objeto 
mas  apartado  >  y  fe c reto. 

Pues  bien  ,  qué  quieres  decir? 

Jífcn.  Que  eftá  en  Sicilia  Arcombroto 
fofpecho  ,  y  engaño  así 
]a  eíperanza  ,  y  defde  aquí, 
aunque  efté  en  lo  mas  remoto 
del  mundo  ,  pienfo  que  eftá 
en  efa  provincia  bel  1  a> 
y  confuelome  con  vella. 

$)am  Güilo  mar  ,  y  tierra  da. 

Sale  Are*  No  quife  que  otro  viniera* 
he r mofa  Hianisbe,  á  dar 
eftas  nuevas  ,  y  á  ganar 
las  albricias  tuyas*  fíian .  Fuera 
prevención  >  y  avifo  injufto, 
pues  todo  lo  que  tardara, 
prevenido  el  bien  ,  quitara 
de  valor  el  gufto  al  gufto  : 
dame  los  brazos  mil  veces. 

'Are.  Tu  favor  mas  foberano 
ferá  ,  fi  la  blanca  mano 
para  befarla  me  ofreces  s 
no  te  pregunto  fi  tienes 
faiud  ,  porque  tu  he  rulo  fura 
delia  informa ,  y  afegura. 

Pisan.  Gaían  lifonjero  vienes, 
en  la  corte  habrás  eftado. 

Are  Y  en  corte  ,  que  he  de  volver 
prefto.  Hlan ,  Luego  viene  á  fer 
efte  bien  folo  preftado  ? 

Are .  Defpues  de  venir  á  verte, 
á  cofas  que  importan  vengo, 
y  á  folas  que  hablarte  tengo. 

KianNíto.  tu.  Are  Pues  ahora  advierte* 


Yo,  feñora ,  me  aumente, 
llamado  de  mi  valor, 
á  ganar  fama  ,  y  honor  r 
llegué  á  Sicilia,  y  llegué, 
por  mejor  decir,  ai  cielo, 
que  es  dofel  ,  y  que  es  esfera 
de  un  fol ,  que  cauíar  pudiera 
diluvios  de  luz  al  fuelo. 

No  es  tan  común  hermofura 

la  que  mi  vida  defea, 

que  Argenis  mtfma  no  fea, 

Argenis,  imagen  pura 

del  templo  de  Venus  bella, 

de  las  aras  del  amor, 

del  cielo  divina  flor, 

y  del  campo  humana  eftreila* 

En  fin  ,  para  confeguir 

tan  altas  victorias  hoy, 

me  falta  decir  quien  íoy, 

que  no  lo  quife  decir, 

por  cumplirte  la  palabra, 

ni  á  Argenis,  ni  al  Rey,  que  eftima 

mi  perfona ,  antes  le  anima 

amor ,  que  lu  pecho  labra, 

á  decirme,  que  íi  foy 

noble  %  fu  efpofo  feré 

de  Argenis  (  qué  dulce  fe  !  ) 

mira  que  nueva  te  doy, 

no  me  niegues  la  licencia, 

O  m 

que  humilde  te  pido  ahora, 
Hianisbe,  Reyna  ,  feñora, 
ó  con  mas  prolixa  auíencia 
el  alma  deftttuida 
del  cuerpo  verás  >  de  fuerte, 
que  en  tu  mano  eftá  mi  muerte, 
y  en  tu  mano  eftá  rni  vida. 

Rían.  O  quien  pudiera  decir, 
cíelos ,  á  Arcombroto  ahora 
fecretos  que  el  alma  ignora  ! 
pero  callar  ,  y  fingir 
importa  ,  porque  ii  aquí 
de  improvifo  de  fe  ogaño 
fu  amor,  temo  mayor  daño: 
no  sé  que  hacer.  Are,  Como  asi 
me  recibes  ,  quando  yo 

E  '  en 


en  los  brazos  efperé 
la  refpuefta?  porque  fue 
tal  mi  valor,  que  llegó 
á  levantarfe  en  los  rayos 
del  foi  :  tan  fufpenfa  eflás  ? 
qué?  reíptiefU  no  me  das? 

Hian.  Fueron  avifos,  y  enfayos 
ellos  temores ,  que  en  mi 
has  viílo  ,  de  no  faber 
como  debo  agradecer 
el  valor  que  vive  en  ti : 
mas  defcanfa  fin  cuidado 
folo  un  dia,  y  fia  de  mí* 
que  has  de  volver  defde  aquí 
á  Sicilia  tan  honrado, 
que  en  fabiendo  el  Rey  quien  eres, 
con  mas  güilo  te  reciba 
del  que  pienfas  ,  porque  viva 
entre  agrados,  y  placeres 
tu  perfona  tan  honrada 
del  Rey  ,  y  Argenis ,  que  fea 
un  a fo rubro  ,  que  fe  lea 
por  hiftoria  celebrada. 

Are.  Si  foy  de  Argenis  efpofo, 
es  llano.  Hian.  En  él  lo  veras* 

Are  Luego  licencia  me  das? 

Hian  Sí. 

Are .  No  hay  hombre  mas  dichofo. 

Vafe  Ar combroto  >y  fule  una  Dama. 

Dam.  Un  extrangero  ha  llegado, 
fin  querer  decir  quien  es, 
en  trage  ,  y  lengua  Francés, 
a  ellos  puertos  derrotado, 
y  dice  ,  que  fi  le  das 
para  que  te  hable  licencia, 
íe  atreverá  á  tu  prefencia. 

Hian .  Si  es  Francés,  no  efpere,ma$. 

Sale  PoL  Dos  veces  ,  íeíiora  ,  al  fuelo 
que  pifo,  el  alma  adoro; 
una,  porque  quife  yo; 
y  otra,  porque  quifo  el  cielo:; 
una  vez  llegué  á  tus  pies 
victorioío,  y  atrevido; 
y  efia,  cobarde,  y  rendido, 
te  pido  que  me  los  des. 


Argenis  >  y  Poliarco. 

Hian ,  Efe  no  ,  llega  á  los  brazos, 
que  del  favor  recibido 
no  has  de  penfar  que  me  olvido. 
Pol.  Haránme  tan  dulces  lazos 
dichofo  ,  y  en  tan  penefo 
eflado  me  llego  á  ver, 
que  los  dexo,  por  no  fer 
folo  un  inflante  dichofo. 

Yo  he  perdido  á  las  desdichas 
el  temor  con  tanto  extremo, 
que  ya  fola mente  temo 
el  veneno  de  las  dichas. 

Hian ,  Aunque  es  fuerza  que  me  pefe 
deí  rigor  de  tu  fortuna, 
también  «te  holgara  que  alguna 
tanto  á  ti  te  perfiguiefe, 
que  me  hubiejfés  meneíler, 
paca  que  en  mi  pecho  vieras, 
ó  Francés ,  con  quantas  veras 
efpero  faíisfacer 
la  obligación  en  que  efloy. 

PoL  Es  por  no  deberme  nada  ? 

Hian .  N  o-,  fino  porque  obligada, 
quan'to  agradecida,  eíloy  : 
ea  fio  >  qué  me  quieres?  PoL  S0Í9 
que  me  efe uc lies  ,  y  defpues 
favor,  y  amparo  me  des. 

Hian,  Si  prometo,  por  Apolo. 

Pol.  Yo  Coy  ,  hermoia  Hianísbe, 
(que  ya  es  forzofo  decir 
fecretos ,  que  en  tanto  tiempo 
á  mi  mí  faro  me  encubrí; 
no  te  e (pautes  de  efcucharme) 
Manfredo  ,  Francés  Delfín, 
que  fu  jet  o  á  la  fortuna 
llega  á  tus  pies  ya  feliz. 

Amor  (quien  duda ,  que  habían 
de  empez  arfe  por  aquí 


de  un  Principe  las  fortunas  ? 
porque  es  un  rayo  tu  til, 
que  con  arrogancia  labe 
lo  mas  eminente  herir. ) 

El  amor  ,  pues  s  de  mi  patria 
me  aufentó  ,  de  i  la  falí 
á  vencer  un  impoíible; 
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y  pile?  no  importa  decir 
quien  fuefe  ,  pafe  en  filencio, 
por  fu  re  (peto ,  y  por  mi. 

Por  no  caníaros ,  feñora, 
aunque  con  güilo  me  oís, 
os  diré  folo  ,  que  Celar 
de  amor?  llegue  ,  vi,  y  vencí: 
llegué  a  la  impoíible  emprefa 
de  un  reíervado  jardín; 
vi  en  él  reducido  el  cielo 
de  una  herrnofura  feliz; 
y  vencí  la  mas  confiante 
belleza  ,  que  ha  de  vivir 
en  lienzo  ,  y  marmol  ,  por  alma 
del  pincel  ,  y  del  buril. 

M  erecí  alguna  fineza, 
y  alguna  noche  (ay  de  mi!) 
lloró  en  mis  brazos  un  alva, 
porque  otra  empezó  á  reir> 
y  ai  deípedirnos  los  dos, 
yo  ,  y  el  zefiro  fútil 
bebimos  mas  de  un  clavel, 
lamimos  mas  de  un  jazmín* 

En  ella  paz  fue  forzofo 

aufentarme  ;  difeurrid 

las  defdichas  de  un  amante, 

que  todas  juntas  las  vi, 

pues  hallé  (válgame  el  cielo  !) 

quando  á  fas  ojos  volví* 

un  fuerte  competidor, 

que  me  pudo  preferir, 

fino  en  el  agrado  deila, 

en  el  de  fu  padre  sí. 

Para  ganar  por  las  armas 
lo  que  por  trato  per  ií, 
a  Francia  qusfe  volverme» 
fo  1  o  para  co n fegu i r, 
como  fu  Principe  ,  el  logro 
del  premio  que  merecí. 
Embarqúese,  pero  apenas 
en  el  falado  zafir 
abrió  la  quilla  los  íenos 
.del  pavimento  turquí, 
quando  rizadas  eíp  urnas* 
combatidas  entre  sí» 


imitaban  con  las  ondas 
un  verdinegro  rubí. 

Sacó  la  efeamofa  efpalda 

el  agorero  Delfín, 

facó  Tritón  el  torcido 

caracol,  acento  vil, 

que  es  trompeta  de  los  vientos* 

y  hizo  feñal  de  embeftir. 

Aquí  en  montes  fe  levanta 
el  mar  halla  competir 
con  las  eílrellas,  y  juntos 
luces,  y  fa n ales  v í, 
que  parecieron  errados 
cometas ,  que  del  zenit 
del  cielo  fe  defpeñaban 
a  dar  guerra  ,  y  á  morir. 

Gime  el  viento,  brama  el  mar, 
y  en  fu  bramar ,  y  gemir, 
de  dulces  frenas  era 
ia  mu  Oca  para  mi, 
por  penfar  que  eílaba  cerca 
la  muerte  que  pretendí; 
que  aun  la  muerte  tiene  días 
para  quien  canfa  el  vivir. 
Cubrefe  el  cielo  de  luto, 
y  el  fol  baxando  al  nadir, 
apercibiendo  tragedias, 
víílió  purpura,  y  carmín. 

No  pudiendo  á  los  decretos 
de  los  cíelos  refiftir, 
nos  dexamos  á  los  vientos, 
que  piadofos ,  halla  aqui 
nos  derrotaron  ,  adonde 
fu  pe  ,  Rey  na  ,  que  vivís 
por  vueflro  güilo  ella  quinta, 
Narcifo  ,  que  en  el  viril 
del  mar  mira  fu  hermofura, 
enamorado  de  sí. 

Y  pues  los  cielos  quifíeron 
conducirme  á  elle  país, 
halle  en  él  piedad,  y  amparo» 
pues  ya  no  es  poíibie  ir 
á  Francia,  y  volver  a  tiempo 
ele  eítorbar  ella  infeliz 
boda,  gloria  para  ellos. 


t 


Ar genis , 

y  tragedia  para  mi. 

Por  Reyna,  por  poderofa, 
por  obligada  5  y  en  fin, 
por  yjo^  mrí cria,  qs  toca,  ya 
que  mis  defdichas  oís. 
Amparadme  ,  dadme  gente* 
y  armada  con  que  falir 
otra  vez  á  la  campaña 
dei  mar ,  o  ya  defde  aquí 
ferán  fepulcro  las  ondas 
de  aquefte  Francés  Delfín, 
que  á  vueftras  plantas  fe  arroja, 
dando  á  fus  defdicbas  fin. 

Hian.  Vueftras  defdichas  ,  feñor, 
fe  pudieran  imprimir, 
por  amorofas,  y  vueftras, 

210  en  un  pecho  femenil 
de  rauger ,  fino  en  el  bronce 
mas  rebelde  5  porque  así 
arrebatan,  y  íufpenden 
con  lo  heroyco,  y  lo  fútil 
de  lo  dulce  ,  y  lo  cruel, 
que  me  han  llevado  tras  sí 
el  alma.  No  folo  quiero 
daros  gente  con  que  ir 
a  conquiftar  efa  dama 
que  adoráis  ,  y  que  fervís, 
fino  daros  un  amigo, 
con  cuyo  valor  medir 
podáis  los  rayos  al  fol, 
porque  en  la  edad  juvenil 
nació  para  hacer  verdades 
quantas  fábulas  fingir 
Jupo  la  encantada  felva 
de  Efplandian ,  y  de  Arnadis  t 
y  fobre  ellas  partes ,  tiene 
otra  mas  alta  ,  y  feliz 
a Tm.  el  propofico  vuefíro, 
erque  ama  también  ,  y  oír 
fabrá  las  fortunas  vueftras* 
que  es  también  fuerte  decir 
mm  fus  penas  ,  y  hallar 
a  quien  las  fepa  fentiiv 
Elle  es  Tusbal,  hijo  mió, 
que  eftaba  aufente  de  aquí 


Poliarco. 

quando  efotra  vez  iíegafteis 
a  eftos  puertos ;  y  venir 
hoy  á  tan  buen  tiempo  pudo* 
que  con  pecho  varonil 
irá  á  ella  amorofa  emprefa 
á  acompañar ,  y  fervir 
vueftra  perfona  :  eníanchad 
el  corazón ,  y  vivid 
confiado  ,  pues  el  cielo 
hoy  os  ofrece  por  mi, 
feñor ,  de  vueftras  fortunas 
el  mas  impofible  fin. 

PoL  Dexa  que  mil  veces  befe 
efa  tierra  ,  que  el  marfil 
de  tus  pies  convierte  en  nieve* 
fíian.  Yo  le  voy  á  prevenir 
de  vueftro  fucefo ,  y  él 
vendrá  agradecido  aquí 
á  ofreceros  alma  ,  y  vida.  Vafei 
PoL  La  mia  ferá  feliz 
con  tal  amigo :  los  cielos 
canfados  de  perfeguir 
mi  vida,  ya  favorables 
fe  rnueftran,  pues  que  ya  vi 
tras  el  diluvio  de  aufencia 
refpl aridecer,  y  lucir 
el  arco  de  paz  morado, 
verde,  azul,  y  carmesí. 

Bien  Africa  me  recibe* 
fi  un  Africano  ( ay  de  raí, 
que  íl  repito  mis  ze!os> 
muero,  y  vivo!)  pero  en  fin, 
fi  un  Africano  me  dio 
ía  muerte,  otro  me  da  aquí 
la  vida  >  que  defía  fuerte 
el  África  para  mí 
íalud  produxo,  y  veneno^ 

Cefar  foy  de  amor ,  vencí. 

Salen  tíianhbt ,  y  Arcombroto . 
Pilan.  Efía  fue  fu  fortuna, 

y  mi  dicha  también,  pues  q  ningún* 

á  mis  ojos  pudiera 

ÍLr  mas  dulce,  apacible,  y  lifoojeras 

vida,  y  alma  le  debo 

en  un  teforo  $  pero  no  me  mueva 

por 


De  Don  Pedro  Cuidaron  de  tu  Barca. 


por  eso  solamente, 

sino  porque  de  mi ,  y  de  tí,  valiente, 

y  rendido  se  ampara. 

Are.  Y  qué  es  Delfín  de  Francia? 

Hian.  Lo  declara 
su  pecho  generoso, 
su  persona  ,  y  su  trato.  Are .  Deseoso 
de  llegar  á  sus  brazos, 
los  instantes  parecen  largos  plazos; 
que  si  en  esto  te  obligo, 
tengo  de  ser  su  verdadero  amigo, 
porque  en  la  tierra  mia 
se  debe  k  huésped  tal  tal  cortesia. 
Con  un  Delfín  de  Francia 
en  mi  favor ,  segura  la  ganancia 
tengo  de  Argenis  bella, 
y  ae  Sicilia  ,  pues  si  llego  á  ella, 
por  quien  soy  declarado, 

de  un  Principe  tal  acompañado, 
oiiarco  no  puede 
igualar  mi  valor  ,  porque  le  excede, 
como  excede  h.  una  estrella  el  sol  her¬ 
moso: 

con  este  amigo  solo  soy  dichoso. 

Ulan.  Ya  vuestra  Alteza  tiene 

á  Tusbal  a  sus  pies,  que  humilde  viene 
á  servirle.  Pol.  Qué  veo? 

Are. Qué  miro? PollNo  lo  dudo.  ^rr.No  lo 

Ht  an .  Los  dos  se  han  admirado  (creo* 

de  verse.  Pol.  Estoy  suspenso. 

Are .  Estoy  turbado. 

Hian.  Confí  rmen  dulces  lazos 

esta  amistad;  da  al  Principe  los  brazos, 
Tusbal  ,  y  vos,  señor. 

Pol .  Que  aquesto  miro  !  ' 

segunda  vez  de  mi  rigor  me  admiro. 

Hi  an*  Nudos  de  amor  enlacen  vuestro* 
cuellos. 

Pol.  Sí  le  daré  ,  para  matarle  en  ellos; 
porque  quien  llega  á  verse 
ofendido  ,  podrá  satisfacerse 
donde  quiera  q  encuentre  au  enemigo. 

Acométeme  con  las  dagas  desnudas ,  y  la 
Reyna  se  pone  en  medio. 

Are.  Y  yo  tus  arrogancias  no  castigo, 
porque  estás  en  mi  tierra; 
no  presumas  que  en  ella  te  hago  guerra, 
ni  que  aquí  con  ventaja  he  de  matarte, 
que  eres  mi  huésped, y  he  de  respetarte 
t<  do  el  tiempo  que  en  ella 
estuvieres ;  mas  yo  de  Africa  bella 


saldré  luego  al  instante, 

porque  me  busques*  fiero, y  arrogante. 

Pol.  Hazts  al  mar  ,  que  primero 
saldré  de  Africa  yo. 

Are.  Y  en  él  te  espero. 

Hian .  Pues  como  desta  suerte, 

con  venganzas, y  amagos  de  la  muerte, 

Principes  se  saludan, 

quando  llegan  á  hablarse?  Como  dudan 

los  generosos  pechos, 

á  tantos  triunfos ,  y  victorias  hechos, 

al  trato  ,  y  cortesia, 

esmalte  del  valor ,  y  bizarría  ? 

Tu  Tusbal  ,  como  admites  enojado 
tal  huésped  ? 

Are.  Como  estoy  enamorado. 

Hian .  Vos,  como  entráis ,  o  Principe  fa* 
moso, 

tan  arrogante?  Pol.  Porq  estoy  zsloso. 

Htaoé.  Como  á  romper  te  atreves 
la  cortesia ,  que  en  tu  patria  debes 
á  un  Principe  extrangero 
de  tanta  fama  ? 

Are ■  Como  amando  muero. 

Hian .  Vos  ,  Como  vengativo 

llegáis  aqui?  Pol. Como  rabiando  vivo. 

Hian .  Y  ios  dos ,  en  efeto, 

como  contra  el  decoro  ,  y  el  respeto 
ofended  á  los  cielos  ? 

Are.  Como  yo  tengo  amor. 

Pol.  Yo  amor  ,  y  zeios. 

Hi^.BIen  se  dexan  mirar  vuestros  rigores', 
y  que  de  Argenis  sois  competidores; 
pues  yo  premiaros  quiero, 
remítiedo  á  mi  industria  vuestro  acero: 
dadme  palabra  aqui  con  prometido 
homenage  ,  á  los  Principes  debido, 
de  volver  á  Sicilia  los  dos  luego, 
llevando  cada  uno  al  Rey  un  pliego, 
haciéndome  testigos 
á  los  Dioses  de  hablaros  como  amigos, 
hasta  que  el  Rey  le  vea; 
y  si  en  el  punto  que  las  cartas  lea 
no  os  dierades  los  brazos, 
haciendo  la  amistad  eternos  lazos, 
y  quedareis  contentos, 
logrados  de  los  dos  los  pensamientos^ 
tenedme  por  fingida, 
falsa,  y  aleve,  y  quíteme  la  vida 
con  mortales  desmayos 
el  Dios  de  los  relámpagos,  y  rayos* 


Ar genis  y  y  Foliar cq* 


Ate.  A  cosas  nos  persuades 
de  fabulosos  extremos; 
y,  das  causa  á  que  dudemos 
el  crédito  á  tus  verdades : 
que  donde  hay  dos  voluntades, 
y  una  Argenis  solamente, 
eso  tu  discurso  intente  ? 
una  es  sola  Argenis  bella; 
pues  como  el  que  ha  de  perdeUa 
posible  es  que  se  contente? 

Pol.  Perdona  ,  si  desconfía 
de  tu  crédito  un  temor, 
porque  el  cetro  ,  y  el  amor 
no  permiten  compañía  : 
si  Argenís  ha  de  ser  mia, 
como  otro  dueño  procura 
merecer  igual  ventura  ? 
y  puesto  que  á  uno  ha  de  darse, 
como  podrá  consolarse 
quien  perdiere  su  hermosura  ? 

Y  apurado  el  caso  mas, 
quando  tu  ingenio  te  ofrezca 
que  ninguno  ia  merezca 
(  si  eso  imaginando  estas) 
igual  tormento  nos  das, 
no  igual  premio ,  como  dices; 
y  quando  la  sutilices, 
dexando  el  premio  dudoso, 
dexas  de  hacer  un  dichoso, 
por  hacer  dos  infelices. 

A c  Quando  ese  tu  ingenio  fuera, 
en  pie  ia  duda  quedara, 

Í jorque  de  nuevo  empezara 
a  competencia  ,  pues  fuera 
imposible  que  viviera 
sin  amar  á  Argenis  yo  : 
mi  amor  conmigo  nació, 
conmigo  ha  de  fenecer; 
ro  gozarla  ,  puede  ser, 
mas  quedar  contento  ,  no. 

H¡m,  Las  dudas  tengo  entendidas; 
y  vuelvo  á  decir  ,  que  en  viendo 
el  Rey  las  cartas  ,  entiendo 
que  han  de  quedar  concluidas  : 
yo  estimo  vuestras  dos  vidas, 
por  ley  ,  y  naturaleza, 
y  sé  que  la  sutileza 
de  mi  ingenio  pudo  hacer 
esta  paz  ,  aunque  ha  de  ser 
de  uno  solo  su  bedeza. 

Are,  Pues  30  digo  ,  que  de  ti 


me  fio.  Pol.  Lo  mismo  yo. 

Hian .  Reñiréis  hasta  allá  ?  Los  2  No. 

Hian.  S ?reis  muy  amigos  ?  Los  2,  Sí. 

Hian  Pues  fiad  ios  dos  de  mi, 
porque  vuestra  paz  intento* 

Pol,  Yo  digo  ■,  que  la  consiento. 

Are. Si  pierdo  bien  tan  dichoso, 
yo  seré  el  primer  zeloso 
que  haya  quedado  contento. 

Vanse,  y  salen  Argenis,  Timoclea ,  Sele* 
nisa  „  ios  Maricos  y  Gelanor, 

Tim,  Sereno  el  cielo  ,  y  el  mar, 
agradable  vista  ofrecen, 
quando  espejos  de  si  mismos 
á  competirse  se  atreven. 

Sd.  Y  la  tierra  con  los  dos, 
pues  en  tornasoles  vence 
al  cielo  en  sombras  azules, 
y  al  mar  en  celages  verdes. 

Gel .  Si  fuera  el  mar  de  hipocras, 
como  á  partes  lo  parece, 
qué  Hado  monstruo  que  fuera  ! 
y  mas  si  pudiera  hacerse 
de  todo  una  limonada; 
pudieran  baxar  á  verle 
los  Dioses ,  y  dar  dos  higas 
al  sacro  néctar  q »e  beben. 

Arg  Sola  esta  apacible  quinta 
con  soledad  me  divierte, 
ausente  de  Poli-arco, 
ó  por  decir  bien ,  ausente 
de  mi  misma  ,  pues  la  vida 
á  mi  misma  me  aborrece; 
que  quien  vive  ausente  ,  vive 
por  morir ,  y  nunca  muere. 

Gd*  Yo  espero  que  presto  vea 
ese  cristal  transparente, 
república  de  sus  naves, 
población  de  sus  baxeles; 

?r  conociéndole  el  Rey, 
uego  á  sus  brazos  te  entregue, 
y  di  ,  Cuino  dice  G  ■masa, 
te  reciba  alegreme.  t?. 

Arg  Selenisa.  Sel,  Mí  señora. 

Arg.  OmtSL  una  letra  ,  su  ¡pende 
agua  ,  tierra  ,  mar  ,  y  viento 
con  tu  voz.  S el.  Triste ,  6  alegre  ? 
Arg.  Cauta  da  amor  ,  porque  sea 
todo  amor  qua  uto  yo  oyere. 

Canta  \  Si  no  me  dexan  hablar, 
yo  moriré  de  temor; 

que 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca . 


que  no  hay  tristeza  en  amor, 
como  sufrir  ,  y  callar. 

Gel  O  filomena  con  saya ! 
xilguero  con  perendengues ! 
ó  ruiseñor  con  halagos  1 
6  calandria  con  afeyte  ! 

6  orfea  con  enaguas ! 

6  chirimía  de  mere  ! 
ó  corneta  sin  ahuüido  ! 
ó  monacordio  sin  fuelles! 
vuelve  á  cantar  otra  vez, 
y  otras  quatrocientas  veces, 
que  quiero  hacerte  un  favor 
de  escucharte  ,  vue’ve  ,  vuelve. 

Vuelven  a  cantar . 

Urta  vez.  Qué  tarde  remedio  espera 
quien  ama  ,  y  no  se  declara  ! 
que  yo  pienso  que  si  hablára 
hasta  las  piedras  moviera  ; 
el  callar  me  ha  de  matar, 
sufriendo  tanto  rigor. 

Tod.  Que  no  hay  tristeza  en  amor, 
como  sufrir  ,  y  callar. 

GeL  Mucho  mejor,  que  yo  cantas* 
Sale  el  Rey . 

Rey.  La  música  la  divierte, 
y  yo  ,  por  no  interrumpir 
su  voz ,  entre  estos  laureles 
la  escuché,  Arg.  Música ,  y  agua, 
son  dos  su  ge  tes  alegres» 

R&y.  Siempre  has  de  estar  triste?  Arg .  Sí, 
que  soy  infeiiee  siempre. 

Rey*  Ya  s  rás  presto  dichosa, 

ÍP -  es  dueño ,  y  esposo  tienes; 

ya  le  espero.  Arg .  Y  yo  también*. 
Rey.  Hudgome  de  que  le  esperes; 
yo  espero  que  presto  venga, 
porque  ese  piélago  breve 
por  esa  parte  divide 
gí  Aftica  ,  y  solamente 
hay  un  pequeño  víage, 
y  mas  si  en  sus  pinos  verdes 
el  viento  sopla  fehz. 

Arg.  No  sé  como  responderte; 
ruego  al  cielo  que  el  esposo 
que  <  spero  felice  llegue 
á  tus  píes.  Rey.  Quanto  me  obligas 
quando  humilde  me  obedeces  ! 
pero  qué  salva  es  aqueja  í 
Ule  A*s.  De  un  edificio  eminente 
del  mar ,  aieazar  con  píes, 

, 


ciudad  con  alas  ,  vienen 
tierra  dos  hombres  solos, 
y  el  numero  solamente 
la  vista  nos  los  permite, 
no  la3  señas.  Rey.  Pues  que  lleguen 
donde  estoy.  Arg.  Válgame  el  cielo  ! 
como  tan  conformes  vienen 
Arcombroto  ,  y  Poliarco  ? 

Rey.  Estos  dos  jovenes  fuertes, 
Poliarco ,  y  Arcombroto 
son  ,  qué  inteman?  qué  pretenden 
tan  conformes  ?  Arg.  Si  salieron 
de  aquí  h  partes  diferentes 
enemigos ,  como  ahora 
juntos  los  dos  nos  prometen 
amistades  ?  Rey .  Confusión 
dan.  Sel.  Admiración  ofrecer*. 

Rey .  Hija  ,  ya  viene  tu  esposo. 

Arg.  Ya  veo  ,  señor ,  que  viene. 

Salen  Poliarco  y  Arcombroto, 

Are.  No  dudo  yo  que  te  admires, 
invicto  señor  ,  de  verme 
coa  Poliarco  ,  jurada 
la  paz  ,  que  enojo  valiente 
fue  otra  vez  en  tu  presencia; 
pero  dtspues  que  leyeres 
esta  ,  sabrás  el  suceso, 
que  tan  conformes  nos  tiene. 

Arg .  Válgame,  el  cielo  !  qué  encanto, 
qué  hechizo  puede  ser  este  ? 
en  mas  confusiones  v;vo, 
que  tuvo  el  caos.  Pal.  El  Rey  vuelve 
leyendo  á  ver  a  Arcombroto, 

Íj  con  el  semblante  alegre 
e  mira ;  qué  ma!  anduve 
en  fiarme  neciamente 
de  mi  enemigo  !  Rey.  Los  brazos, 
ó  Tumbal ,  me  da  mil  veces. 

Ars.  Tusbai  le  llamó.  Arg.  Qué  es  esto  § 
enigma  mi  amor  parece. 

PoL  Si  Rey  le  abraza  ,  y  después 
á  ’ecr  la  carta  vuelve^ 
y  k  mirarle  con  mas  gusto  : 
ó  mal  ha4  a  aqud  que  quiere 
una  dama  ,  y  llega  á  trato, 
sino  que  viva  quien  vence. 

Rey  Qué  encové  venda  de  Hiaoisbe 
traes?  Are.  Esta  joya  excelente. 

Rey.  Ella  es  :  hijo  dd  alma, 
dexa  que  tu  cweVo  ándate» 

PoU  Que  enigmas  y  cielos ,  son  estas  ? 


a  que* 


Argenís  , 

aquella  joya  ,  que  tiene 
el  Rey,  volví  yo  k  Híanhbe, 
y  por  ella  le  agradece 
su  venida  ;  yo  le  he  dado 
ai  contrario  armas  :  que  fuese 
yo  .  el  tercero  de  su  amor  ! 
valedme  ,  cielos  ,  valedme. 

Rey  Tusbal.  Are .  Señor. Rey. Llega, llega, 
y  da  los  brazos  á  Argenís. 

’Arg*  Muerta  soy.  Áre.  Dichoso  soy. 

Po!.  Eso  no  ,  Tusbal ,  detente, 
que  si  yo  he  sido  engañado 
de  muger .  que  no  me  debe 
agravios  ,  sino  alabanzas, 
no  es  bien  que  aquí  me  sujete 
a  sus  engaños.  Señor, 
oye  ahora  atentamente 
mi  parte  ,  pues  has  oido 
la  de  Tusbal  ,  excelente 
Principe  de  Africa.  Rey .  Di. 

Rol.  Para  ti  esta  carta  viene 
de  Hianisbe  ,  sabe  della 
antes  su  engaño  ,  y  advierte 
después  á  la  justa  causa 
que  á  tal  enojo  me  mueve. 

Mientras  el  Rey  lee  ,  dice  Areomhroto 

aparte. 

Are.  Bien  el  Rey  me  ha  recibido, 
coronaré  de  laureles 
hoy  las  victorias  de  amor, 
ues  soy  esposo  de  Argenís. 
ero  leyendo  la  carta 
de  Poliarco  ,  suspende 
el  Rey  el  rostro,  y  le  mira 
agradecido.  Ag.  Qué  puede 
contener  aquella  carta, 
que  asi  á  los  dos  enmudece  ? 

Rey.  Vuestra  Alteza ,  gran  señor, 
hoy  á  mi  ventura  dexe 
tocar  los  indignos  brazos, 
y  perdóneme  que  fuese 
tan  necio  ,  que  en  tanto  tiempa 
su  valor  no  conociese. 

Po¡ .  Por  no  dexar  de  serviros 
no  permití  conocerme, 
porque  ser  criado  vuestro 


f  Poliarco. 

mas  me  ilustra ,  y  ennoblece, 
que  ser  de  Francia  Delfín. 

Rey.  Pues  sé  desta ,  que  merece 
vuestra  persona  ,  y  valor 
premio  tan  divino  ,  déle, 
para  fin  de  sus  fortunas, 
ía  mano  de  esposo  á  Argenís. 

Are.  Eso  no ,  que  si  engañado 
fui  de  la  Rey  na ,  no  debe 
mi  valor  obedecer 
la  fe  jurada.  Rey.  Detente, 

Tusbal,  que  si  tu  pudieras 

ser  su  esposo  ,  solamente 

lo  fueras  tu.  Are.  Pues  no  puedo? 

Rey.  No ,  porque  su  hermano  eres; 
hijo  mío  ,  aquestas  señas 
tal  desengaño  me  ofrecen: 
joven  al  África  fui, 
y  entre  agrados ,  y  placeres 
rendí  con  la  fe  de  esposo 
los  amorosos  desdenes 
de  Ana  ,  hermana  de  Hianisbe; 
porque  ya  que  á  Argenif  pierdes, 
ganes  a  Sicilia.  Are.  Soto 
tener  sangre  tuya  puede 
consolarme  deste  daño,' 
y  hacer  que  contento  quede 
de  una  perdida  tan  grande: 
dame  los  brazos ,  pues  puedes 
sin  zelos  de  Poliarco  : 
y  por  pagar  lo  que  debe 
mi  amor,  doy  á  Timodea 
la  mano.  Tim.  Dichosa  suerte! 
pues  logró  amor  con  tu  empleo 
su  dicha.  Danse  las  manos. 

Pol *  Pues  ya  fenecen 

las  competencias  ,  volvamos 
&  la  amistad  que  se  deben 
dos  que  fueron  tan  amigos. 

Re  y.  Si  el  amor  la  culpa  tiene 
de  la  enemistad  ,  también 
la  disculpa.  Avg .  Bien  merece 
mi  amor  tan  du  lioso  fin. 

Gel.  Con  cuyas  p  ces  le  tienen 
las  amorosas  fortunas 
de  Poliarco,  y  A" genis. < 


FIN. 
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